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PEEFACE. 



Had any book easy enough for beginners been ex- 
tant, this should never have been attempted; the 
difficulties, as mentioned by Me. Clabke, which 
puzzle children, are these, 1st, the words are not 
placed in grammp^tical oider ; 2n.dly, excessive trouble 
and loss of time to a chilci, in trying to find out the 
words in a dictionary ; 3dly;Jithe impossibility of his 
finding, in a variety of sigSiifications, the one appli- 
cable to the sentence under consideratipn. These 
difficulties induced Mr. Clabke to propose literal 
translations, which he considers a sufficient remedy 
for them all ; one very great difficulty, however, has 
escaped Mr. Clarke's notice, md not his only, but 
the notice of all who have ever written books for the 
use of beginners, viz., the number of Syntax rules 
which occur, and must be quoted by the beginner in 
parsing his lesson, and of which, probably, the boy 
does not Understand with clearness any one. In the 
first dialogue of Corderius, the boot ^\i^^Sic^ ^^§^ 
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into the hands of children after grammar, not fe^ 
than twelve Syntax rules occur ; now, is it possi 
for a child, be his genius ever so good, to understa 
them ? — certainly it is not ; in this case the ch 
goes on embarrassed with difficulties, making use 
words and rules, to which he has no determinate icj^ 
affixed. 



In this work which I now propose, and which con- 
sists of only a few pages of text, every difficulty is 
removed, the words are put into grammatical order, 
the page opposite the text serves for a dictionary, and 
gives the applicable sense of the words ; lastly, as it 
begins with the explication of one rule only, so it is 
contrived that the beginner may never have more 
than one new Syntax 'rule to encounter at a time. 
The short examples to every rule are so many, and 
the matter so easy to be understood, that children 
cannot well fail of success, and that with ease both 
to the master and scholar. 



EDITOB'S PBEFACE. 



In the Author's preface, the plan of this Intro- 
duction to the Latin language is already sufficiently 
detailed, and its utility has, during a long period, 
been acknowledged by the heads of many respectable 
schools in this country. 

In the present edition, the Editor has endea- 
voured to render it still more acceptable both to 
teacher and pupil, by the insertion of some neces- 
sary Rules, and by marking the quantity of 
almost every syllable liable to a false pronuH- 
ciation. 

He has also added an extensive list of all Verbs 
used in the Analysis, together with the conjugation 
of each, and the particular meaning 'required in 
the sentence where it occurs, which will aa^^ ^S^ 
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young beginner the necessity of referring to any 
other elementary treatise, or of depending on the 
uncertain aid of a Dictionary. 

A great number of Typographical errors were 
found in the old edition, which must have pre- 
sented a considerable impediment to the progress 
of the Student ; still the book has been much 
sought afker by teachers, in consequence of the 
simplicity of its style, and the clear and methodical 
arrangement of the Rules. 

The improvements made in this edition, will, it 
is hoped, tend to lighten the labour of the learner, 
and to forward the exertions of the teacher. 



Dublin, October, 1846. 



SYNOPSIS OP THE FIVE DECLENSIONS. 



FIBST 


DECLENSION. 


SECOND 


> DECLENSION. 


Singular. 




Plural. 


Singular. 




Plural. 


f.M^us&f 


Nom. 


MUSSB, 


m.Magister, 


Nom 


i.Magistri, 


Musse, 


Gen. 


MusariiTn, 


Magistri, 


Gen. 


Magistrorum, 


Musae, 


Dat. 


Musis, 


Magistro, 


Dat. 


Magistris, 


Musam, 


Ace. 


Musas, 


Magistrum,Ae( 


%Magistros^ 


Musa, 


Voc. 


Musae, 


Magister, 


Voc. 


Magistri, 


Musa, 


Abl. 


Musis* 


Magistro^ Abl. 


Magistris. 



SECOND DECLENSION NBUTEB. 



THIRD DECLENSION. 

Singular. Plural. Singular. Plural. 

(" Nom. ") /. Nubes, Nom. Nubes, 

Nubis, Gen. Nubium, 

(Voc. ^ " Nubi, Dat. Nubibus, 

Begni, Gen. Begnorum, Nubem, Ace. Nubes, 

T>^««^ / I^*t« 1 T?^n^:a Nubes, Voc. Nubes, 

^g^^> iAbLJ^^^'- Nube, Abl. Nubibus. 



n. 1 
Begnum -? Ace. > Begna. 

'.3 



THIRD DECLENSION NEUTER. 

Singular. Plural. 

( Nom. 1 
Opus, < Ace. }- Opera, 

( Voc. ) 
Opens, Gen. Operum, 
Operi, Dat. Operibus, 
Opere, AbL Operibus. 

FIFTH DECLENSION. 

Singular. Plural. 

f. Facies, Nom* Facies, 

Faciei, Gen. Facierum, 

Faciei, Dat. Faciebus, 

Faciem, Ace. Facies, 

Facies, Voc. Facies, 

Facie, AbL Faciebus. 



FOURTH DECLENSION. 

Singular.. Plural. 

m.Gradus, Nom. Gradus, 

Gradus, Gen. Graduum, 

Gradui, Dat. Gradibus, 

Gradum, Ace. Gradus, 

Gradusy Voc. Gradus, 

Gradu, Abl. Gradibus. 

Note — The Nom. Case 

comes before the Verb ^the 

Ace. Case after it: the Gen. 
Case has the sign of: the Dat. 
the sign to ; the Voc. the sign 
o. The Ablative the signs tn, 
withy hyyjram^ ^XL^tkcva* 



PERSONS SINGULAR. PERSONS PLURAL. 



First, second, third, 

I, thou, he, 
£go, tu, ille. 



First, second third, 
We, ye, they, 
Nos, vos, illi. 



RULE I. 

The Verb agrees with its Nominative Case in Number and 
Person; but a Noun of Multitude Singular usually 
takes a Verb Plural* 

figo coeno. Tu sedes. Ille currit. Nos edimus. 
Vos legitis. Dli ludunt Tu amabas. Vos ridebatis. 
Illi spirabant. figo lavabam. Vos cadebatis. Ille 
saltabat. figo juravi. Nos vidimus. Illi pugnave- 
runt. Tu peccavisti. Ille risit. Vos audivistis. 

Nos amavgramus. Tu secueras. Illi steterant. 
figo flgveram. Ille traxerat. Vos lacerabitis. figo 
dicam. Ille manebit. Tu vocabis. Nos curremus. 

figo mittor. Illi puniuntur, Tu ducSris. Vos 
legimini. Ille movetur. 



to sup 


to sit to run 


to eat 


i ccmo 


2 ^ecfeo 3 curro 


3 edo 


to read 


to play to love 




3 lego 


3 ludo 1 amo 




to laugh 


to breathe to wash 




2 video 


1 spiro 1 lavo 




to fall 


to dance to swear to see 


3 cado 


1 salto \ juro 


2 vtVfe 


to fight 


to sin 


to laugh 


\ pttgno 


\ pecco 


2 rtci^o 


to hear 




4 audio 




to love 


to cut 


to stand 


1 amo 


1 seco 


1 sto 


to weep 


to draw 


to tear 


2fleo 


2 /raAo 


1 lacero 


to say 1 


bo stay to call to 


1 run 


3 dice 2 


maneo 1 voco 3 


curro 


to send 


to punish to lead 




3 miito 


4 punio 3 c/ttco 




to read 


to move 




3 lego 


2 mov^o 





Tu amabaris. Hie agebatur. Nos jungebamur. 
Illi quaerebantur. 

figo doctus sum. Nos laudati siimus. Tu dam- 
natus es. Vos absoluti estis. Ille auditus est. 

Vos domiti Sratis. Hie ductus erat. figo inven- 
tus eram. Illi fugati sunt. To repudiatus eras. 

figo docebor. Tu caederis. Nos mittemur. Vos 
domabimini. Hie dimittetur. Illi laudabuntur. 

Turba ruunt. Multitude convenerant. Pars occisi 
sunt. 

Gens victi sunt. Familia migraverunt. 

Tu risisti. Ille jubebat. Nos videbimus. Illi do- 
cuerant. Vos cecidistis. figo moveor. Hie premi- 
tur. Tu ponebaris. Nos auditi eramus. Vos elige- 
mini. Gallus cantat MuliSres garriunt. Viri dor- 
miebant. Pastor clamat. Canes vocantur. Leo 
domatur. Oves mulgehtur. Erro. Dolet. Certa- 
visti. Mugiet. Repserant. Volabas. Secatis. 
Laceratur. Fricat. Movebuntur. Fracti estis. 
Domiti eramus. Juravi. Volvitur. Radebamus. 
Eruditus sum. 
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to love 



to drive 



1 amo 3 

to seek 
3 qucero 

to teach 
2 doceo 
to condemn 
1 damno 



ago 



to join 
3 jungo 



to tame 
1 domo 



to drive 
\fugo 



to praise 
1 lavdo 

to acquit 

3 ahsolvo 

to draw 

3 duco 

to reject 
1 repudio 



to hear 
4 audio 

to find 
4 invenio 



to teach 
2 (/oceo 
to tame 
1 domo 

a crowd 

1 turba /. 
to kill 
3 oceido 

a nation 

3 gensf. 



to slaj 
3 cce(/o 
to dismiss 
3 dimitto 



to send 
3 mitto 
to praise 
1 laudo 



to rush a multitude to assemble a part 
3 rux> 3 frndtitudof* 4 convenio 3 pars f. 



to conquer 
3 vinco 



a family 
ifamiliaf. 



to depart 
1 fnigro 



to laugh 

2 rirfco 

to fall 
3 ca€2o 
to place 

3 pono 



to order 
2jvheo 



to move 
2 moveo 

to hear 

4 auJto 



to see to teach 

2 Dtdeo 2 doceo 

to press 
3 premo 
to chuse 
3 eligo 



a cock to crow a woman to prate a man to sleep 
2gallusm. i canto Smulierf. 4garrio 2 vir m. 4 dormio 
a shepherd to shout a dog to call a lion to tame 
3 pastor m. 1 clamo 3 canis c. 1 voco 3 leo m. 1 domo 
a sheep to milk to wander to grieve to strive to bellow 
3 oris c. 2 mulgeo 1 erro 



to creep 
3 repo 
to move 
2 moveo 
to roll 
3 volvo 



to fly 
1 volo 
to break 
3frango 



2 doleo 1 certo 4 mugio 
to cut to tear to rub 



1 seco 
to tame 
1 domo 
to shave 
3 rado 



1 lacero IJrico 
to swelur 
1 y^ro 

to instruct 

4 eru<2to 



12 

RULE II. 

The Adjective^ whether it be Nouii^ Pramun^ or Participle^ 

agrees with its Substantive in Gender^ Number^ and 
Case. 

Ignis calidus urit. 
Cerv& timida fugit. 
Malum amarum spernitur. 
Noster praeceptor venit. 
Mulae pigrae verberantur. 
Calcaria acria pungunt. 
Equus meus cucurrit. 
Incendia neglecta crescent, 
Casa humilis steterat. 
Auctores boni leguntur. 
Scelus omne patratur. 
Vaccinia nigra leguntur. 
Milites turbati fugerunt. 



RULE IIL 



The Accusative Case follows Verbs Transitive, 



Praeceptor docet pueros. 
Discipulus lacgrabit libros. 
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fire 


hot 


3 ignis m. 


calidus 


a hind 


fearful 


1 cervaf. 


timidus 


an apple 


bitter 


2 malum n. 


amariis 


our a master 


noster 3 prceceptor m. 


a boy 


idle 


2 puer m. 


otiosus 


a mule 


slow 


1 mulaf. 


piger 


a spur 


sharp 


3 calcar n. 


acer 


a horse 


mine 


2 e^uu^ 7/t. 


metis 


a fire 


neglected 


2 incendium n. 


neglectus 


a cottage 


low 


1 casaf. 


humilis 


an author 


good 


3 auctor m. 


bonus 


wickedness 


all 


3 scelus n. 


omnis 


a berry 


black 


2 vaccinium n. 


niger 


a soldier 


disturbed 


3 7»t7e« m 


turbatus 



to burn 
3 uro 
to flee 
Zfugio 
to despise 

3 spemo 
to come 

4 venio 
to play 
3 ludo 
to beat 

1 verbero 
to hurt 
3 pungo 
to run 

3 curro 

to increase 

3 cresco 

to stand 

1 sto 

to read 

3 lego 

to commit 

1 patro 

to gather 
3 lego 
to fly 
3fugio> 



a master 


to teaeh 


a boy 


3 pr<Bceptor m. 


2 <ioceo 


2jEmer m. 


a scholar 


to tear 


a book 


2 discipulus m. 


1 lacero 


2 /t6er m. 
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Tu timebis Deum. 

figo domueram leonem. 

Honor verus nobilitat virum bonum. 

Pax grata reddit subditos felices. 

Exempla bona instituunt mentem humanam. 

Apri horridi edunt agnos teneros. 

Cupit * ire totam viam. 

Pater mens audiet jucundas fabidas. 

Vicinus garrit fabellas jucundas. 

Viceras gigantes magnos. 

Mors acerba invasit peccatores impios. 

Videbimus justitiam armatam. 

Nemo vult servire servlttitem. 

Magister sedulus reddet discipulos doctos. 

Mulier bona fovebit teneros liberos. 

Bellum horridum devastat regionem amplam. 

Veritas ingrata peperit odium acre. 

Canes fg^melici edent carnem coenosam. 

Facies pulchrae delectant vanas mentes. 

Scelera atrocia invenient supplicium debitum. 

* Note. — Neuter Verbs have sometimes an accusatiye of 
their own signification. 
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to fear 

2 timeo 
to tame 
1 domo 
honour 

3 honor m. 

peace 

^paxf, 
an example 
2 exemplum n 

a boar 
2 aper m. 

to desire 
3 cupio 

a father 
3 pater m. 

a neighbour 
2 vicimts m, 

to conquer 

3 rrnco 



God 
2 Deus m. 

a lion 
3 leo m. 
true 

agreeable 

gratus 

good 

bonus 
dreadful 
horridus 

to. go 
4 eo 

my to hear 
fnetis 4 audio 

to prattle 
4 garrio 

a giant 
3 gigcts m* 



to ennoble 
1 nohilito 
to make 
3 rcrfrfo 
to instruct 
3 instituo 
to eat 
3 edo 

the whole 
totus 



a man good 
2 vir m, bonus 
a subject happj 
2 subditus m. felix 



human 
humanus 
tender 
tener 



a story 
\fabulaf, 

pleasant 
jucundus 



death bitter 

3 morsf. acerbus 

to see 
2 vt(/eo 

nobody to wish 

3 nemo c, volo 

a master careful 
2 magister m. sedulus 

a woman good 
3 mulierf, bonus 

war dreadful 

2 bellum n. horridus 

truth disagreeable 

3 Veritas J. ingratus 



a dog 
3 ca7}t^ c. 

a face 
5 fades f, 

a crime 
3 scelus n. 



hungry 
famelicus 

fair 
pulcher 

cruel 
atrox 



to invade 
3 invado 

justice 
1 justitiaf. 

to serve 
4 servio 

to make 
reddo 

to cherish 
2ybt;co 

to waste 
1 devasto 

to procure 
3 pario 

to eat 
3 edo 

to delight 
1 delecto 

to find 
4 f'nvento 



a mind 

3 mensf. 

a lamb. 

2 agnus m. 

a way 
1 t7ta/. 

pleasant 

a story 
\fahellaf. 

great 

a sinner wicked 

3 peccaior m. impius 

armed 

slavery 
3 servitusf. 

a scholar learned 

2 discipulus m. doctus 

tender children 
tener 2 /t^^^ tto. 

a country large 
3 regio f, amplus 

hatred sharp 

2 odium n. acer ^ acris 

flesh dirty 

3 carof, ctenosus 

vain a mind 

vanus 3 mensf, 

punishment due 
2 ^uppliciuta u. dA\>\l>x& 
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KULE IV. 

Sum^ Forem^ Fio^ Existo^ Existimor, Habeor^ Nascar^ 
Putor^ SalutoTf ScriboVj Videor, 8fc. Verbs Passive of 
Calling^ and certain Verbs Neuter y have the same Case 
after them as goes before them. 

Deus est creator noster. 

Mulier pudica putatur pretiosa gemma. 

Christus vocatur Deus. 

Alexander nominabatur magnus. 

Ilia incedit regina. 

Divites existimabuntur felloes. 

Caesar habebatur dux peritus. 

Puer sedet janitor. 

Ego sum puellS parva. 

Tu fies bonus puer. 

Famuli ibant pedites. 

Mel videtur dulce. 

Equi sunt fortes. 

Vulpes fuit astuta. 
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God 

2 Deus m, 

a woman 

3 mulierf, 

Christ 

2 Christus m. 



to be a creator our 

sum 3 creator m. nosier 

modest to think precious 
pudicus 1 puto pretiosus 



to call God 

1 voco 2 Detis m. 

to name great 

2 Alexander m, 1 nomino magniis 



a jewel 
1 gemma f* 



he to walk 

tile 3 incedo 

a rich man 
3 dives 

3 Ccesar m. 
a boy to sit 

2 pv,er m. 2 «ec2eo 

to be 

sum 

to become 

fio 
a servant 
2/amu/iM 971. 
honey 

3 ttiel n, 
a horse 

2 e^uu^ m. 
a fox 

3 vulpesf. 



a queen 
1 reginaf. 
to think 

1 existimo 
to account 

2 fta^eo 

a porter 

3 janitor m, 
a girl 

1 puellaf, 
good 



happy 
felix 
a general 
3 dux m. 



skilful 
peritus 



bonus 
to go 
4 eo 
to seem 
2 videor 
to be 

to be 



little 

parvus 

a boy 

2 j9u«r m. 

on foot 

3 pedes c. 

sweet 

dulcis 

strong 

fortis 

cunning 

a^tutiu 



^^ 
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RULE V. 

The Relative agrees with its Antecedent in Gender, Num- 
ber and Person. 

The Relative is the Nominative Case to the Verb, if it has 
no other ; but if it hasy then the Relative is governed of 
the Verb, or of some other word in the same sentence. 



Puer, qui legit librum, putatur sedfilus. 
Puella laudatur, quae habet mentem castam. 
Scalpellum erat acutum, quod secuit manum. 
Piscis capitur, qui vocatur Gobius. 
Equi emuntur, qui habenter cel§res. 
Feminae impiae puniuntur, quae occiderunt 
maritos. 



Monstra, quae habitant mare altum, terrent 
nQutas. 

figo laudabo te, qui honoras patrem tuum. 
Praeceptor amabat me, qui tenui lectionem. 
Nos, qui edimus pisces salsos, edemus carnem. 
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a boy who to 

2 ptier m, qui 3 
a gill to praise 

1 puellaf. 1 laudo 

a penknife to be 
2 scalpellum n. sum 
a fish to take 

3 piscis m* 3 capio 
a horse to buy 

2 equv^ m. 3 ^mo 

a woman wicked 
Ifeminaf, impius 
an husband 
2 maritus m. 



read a book 
/e^o 2 /{^^ m, 
who to have 
^ut 2 haheo 
sharp 

which 



qui 
which 



which 

qui 
to call 
1 voco 



to think diligent 
1 puto sedulus 
a mind chaste 

3 mensf. castus 
to cut a hand 

1 seeo 4 manusf. 
a gudgeon 

2 gobitts m. 



to account swift 

^lit 2 haheo celer ^ eeleris 

to punish who to kill 

4punio qui 3 occido 



a monster to inhabit the sea deep 
2 monstrum n. qui 1 habito 3 mare n. a/^ti« 

a sailor 
I nauta m. 



to frighten 
2 terreo 



to praise to honour a father 

1 /atM^o tu qui 1 Aonoro 3 pater m, 

a master to loye to remember 

3 praceptor m. 1 amo ego qui 2 teneo 

to eat a fish salted to eat 
ego qui 3 edo 3 /n jct> m. salsus 3 edo 



thy 

a lesson 
3 lectio f. 

flesh 
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Tu, qui tempsisti nos, qui habemus nullas opes, 
habeberis stultus. 

Ego, qui vendidi librum meum, merui poenam. 
Puer, quern gloria excitat, fiet egregius vir. 
Mors, quam homines horrent, afferet quietem. 
Lumen, quod planetae emittunt, est debile. 
Turres altae, quas tu sedificavisti, ruent. 
Asini, quos pater meus vendebat, erant pingues. 



Impgria, quae homines cupiunt, ferunt molestiam. 



RULE VI. 



Two or more Substantives Singular usually have a Verb^ 
Adjective^ or Relative Plural ; and if they be of different 
Persons or Genders^ the Verb, Adjective^ or Relativej 
agrees with the most worthy ; but if all or any of the 
Singular Substantives signify things without life^ the 
Adjective^ or Relative Plural is generally put in the 
Neuter Gender. 



Maritus et Uxor sunt similes. 
Pater et Prseceptor amant me, qui sum sedulus 
puer. 
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to despise 
3 temno 
riches to account 

3 opesf, 2 habeo 

to sell a book 
3 vendo 2 liher m. 



to have 
ego 2 hiibeo 

a fool 
2 stultus m, 
my to deserve 
mens mereo 



none 
nullus 



punishment 
\ poena f. 



, a boy glory to rouse to become excellent a man 

2 pu£r m, qui 1 gloria f, 1 excito fio egregius 2 vir m. 

death man to dread to bring rest 

3 mors /. qui 3 homo c. 2 horreo ajffero 3 quiesf, 

light a planet to cast 

3 lumen n. qui 1 planeta f, 3 emitto 

to build 



high 

alius qui 
a father 
^t 3 poster m. 



a tower 
3 turrisf, 
an ass 
2 asinus m. 
fat 
pinguis 

an empire a man 

2 imperium n. qui 3 Aomo c. 

trouble 
1 molestiaf. 



1 (Bdifico 
my 



weaK 
^um dehilis 
tofaU 
3 ru^ 

to sell 

3 vendo sum 



to covet 
3 cupio 



to bring 
fero 



an husband 


a wife like 




2 maritus m. 


3 uxor f. sum similis 




a father 


a master to love 


to be 


3 j»a<cr m. 
diligent 
sedulus 


3 prtBceptor m. 1 amo ego 

a boy 
2 puer m. 


qui sum 
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Tu et tuus frater estis laudandi, qui servatis man- 
data mea. 

Amicus meus et ego legebamus libros novos. 

Gallus et Gallina, qui voravgrunt frumentum 
nostrum, sunt occisi. 

Vir et uxor, quos novisti, instituunt probam vitam, 
ut decet eos, quos Deus junxit. 

Accusabo te et tuum condiscipulum, qui fiiistis 
immorigeri. 

Equa et pullus, qui depresserunt segetem, ligantur. 

Divitiae, decus, gloria, sunt fluxa et incerta. 
Summa Isetitia atque lascivia, quae diutuma quies 
pepererat, repente discesserunt. 
Nox et praeda remorata sunt hostes. 
figo, qui raro studeo, et tu qui saepe studes, tulimus 

praemia diversa. 

Comoediae, quas frater, tu, et Sgo agemus, sunt 

jucundae. 

Pater et Praeceptor meus castigant puerum, quern 

amant. 
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thy 
tuus 

a command 

2 mandatum n. 

a friend 
2 amicus m. 

a cock 
2 gallus m. 
our 

a man 

2 t7«V wi. 
a life 

1 vitaf, 

to accuse 
1 accuso 
ill-behaved 
immorigertis 
a mare 
1 equaf. 
to tie 
1 ligo 

riches 
1 divitusf. 
highest 
summus 

rest 

3 quiesf. 
a night 
3 noxf. 



a brother 
^f rater m 
my 
metu 

my 
mens 
a hen 
gallinaf, 

killed 



to be praised to keep 
sum laudandus 1 servo 



to read 
3 lego 
to devour 
1 voro 



a book new 

2 /{^tfr m. novv^ 

corn 
2yrttm«n^ii97t n. 



^um occtsus 
a wife 

3 uxor f. qui 
it becomes 
2 cfece^ 

thy 
tuus 



as 



to know to lead honest 

3 nosco 3 instituo probus 

he God to join 

is qui 2 Deus m, Sjungo 

school-fellow to be 

2 condiscipulus m, sum 



a foal 
2 pullus m. 



to trample 
3 deprimo 



com 
3 segesf. 



uncertain 
incertus 
long 



honor glory to be transient 
3 decus n. 1 gloria f. sum Jluxus 

joy and wantonness 

1 IcBtitiaf. atque lasciviafl qui diuturnus 

to procure suddenly to depart 

3 pario repente 3 discedo 

and plunder to delay 

et 1 prtBdaf, 1 remoror 

seldom to study often 

raro 2 studeo scepe 

different 
diversus 



an enemy 
3 hostis m, 

to study 
2 studeo 



a reward 
2pr(Bmium m. 



qui 



to get 
3/ero 

a comedy 
1 comcediaf. 
pleasant 
sumjucundus 

a father 
3 pater m. 3 prceceptor m. 

to love 
qui 1 amo 



a brother 
Sfrater m. 



a master 



my 



to act 
3 ago 

to chastise 
1 castigo 



a boy 
2 /»teer m. 
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Ira et jurgium, quae terrent pueros, non 
conciliant amorem. 



Sol et Luna, quos vides, emittunt lucem. 

Tigris et leo, quos nos fugimus, lacerant oves. 

Canis, quern pater et mater emerunt, custodit 
hortos nostros. 



Laudabis me, qui restitui librum et chartam. 



quae inveni. 



Ursus et Leo edent putridam praedam, quam 
ceperunt. 



Ager, quem aravimus, feret hordeum et triti- 
cum, quae vendemus. 

Tu et ego serebamus arborem, quae tulit pomum, 
quod servabo. 
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anger scolding to frighten 

1 iraf, 2jurgium n, qui 2 terreo 



a boy not 

2 puer m. non 



to procure 
1 concilio 



to love 
3 amor m. 



the Sun the Moon to see to cast light 

3 sol m. 1 lunaf. qui 2 video 3 emitto 3 luxf. 



a tiger a lion to avoid to tear a sheep 

3 tigrisf. 3 leo m. qui ego Sfugio 1 lacero 3 ovisf, 4" w 



a dog a father 

3 canis c. qui 3 pater m. 



a garden 
2 hortus m. 



our 
noster 



a mother to buy 
3 mater f. 3 emo 



to keep 
4 custodio 



to praise to restore a book paper 

1 laudo ego 3 restituo 2 /t^er m. 1 chartaf. 

to find 
^ttf 4 invent o 

a Bear a Lion to eat rotten a prey 

2i ursus m, 3 leo m, 3 edo putridus \ prcedaf, qui 

to take • 

3 capio 



a field to plough 

2 ager m. qui 1 aro 

wheat to sell 

2 triticum n, qui 3 t^enc^ 



to bear 
fero 



barley 

2 hordeum n. 



to plant 
3 sero 

an apple 
2 pomum n, qui 



a tree to bear 

3 arbor f. qui fero 

to keep 
1 *ert;o 
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Mercator et nauta, qui amant lucrum, temnunt 
pericula, quae mare et ventus minantur. 

Prata graminea, quae saginant ovem et bovem, 
quos dominus meus emebat, arabuntur. 

Puer, qui temnit librum et prseceptorem, quos 
fugit, fiet improbus vir. 

Servus et ancilla, quos pater meus vendiderat, 
tugerunt. 



RULE VII. 

PVhen the Infinitive Mood or a Sentence is put for a 

I^ominative case to a Verh^ a Substantive to an Adjective^ 

or Antecedent to a Relative, the Verb is of the Third 

Person, and the Adjective or Relative is of the Neuter 

Gender, 

Tacere est prudentius, quam loqui inepte. 

Ludere subinde reficit mentem ; at studere semper 
fatigabit puerum. 

Legere bonos libros ornat mentem, et reddit 
homines sapientes. 
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a merchant a sailor to love gain to despise 

3 mercator m, 1 nauta m, 1 amo 2 lucrum n, 3 temno 

danger the sea wind to threaten 

2 periculum n. qui 3 fnare n, 2 verUus m. 1 minor 



a meadow grassy to fatten 

2 pratum n. gramineus qui 1 sagino 



a master mine 

^lef 2 dominus m, meus 



a boy 
2/9uer m. 

to avoid 
Sfugio 

a servant 
2 servus m, 

to fly 
Sfugio 



to despise 
3 ^^mno 

to become 
fio 

a maid 



to buy. 
3 emo 

a book 
2 /t^^ m. 

wicked 
improbus 

a father 



a sheep an ox 

3 ovis c. 3 3o« c. 

to plough 
1 aro 

a master 
3 praceptor m. qui 

a man 
3 vir m. 



1 ancilla fi qui 3 pater m. 



mine 



to sell 
3 vendo 



to be silent more prudent than 
2 taceo sum prudeniiar quam 



to play 
Sludo 

to study 

2 studeo 

to read 

3 /«^o 

a man 
3 homo c* 



at times 
subinde 

always 
semper 

good a book 



to refresh 
3 refieio 

to weary 
1 /a%o 

to adorn 



bonus 2 /t^er m. 1 omo 
wise 



to speak 
3 loquor 

a mind 
3 mensf, 

a boy 
2puerm, 

a mind 
3 mensf. 



foolishly 
inepte 

but 
at 



to make 
3 reddo 



28 

Culpare factum est facile, at emendare facta 
•est diflficile. 

Est jucundum videre solem. 

Homines saepe sectantur voluptatem, quod est 
perniciosum ; sed tu quaere veram gloriam, quod 
est laudabile. 



RULE VIII. 

The following Prepositions govern an Ablative Case: 
a, aby absque^ coram^ cum^ de^ e^ exy tn, prce^ pro^ 
sine^ subj super, subter, tenus, — But, in, sub, sub- 
ter, super, clam, clanculum, govern an Accusative or 
Ablative Case. 

Sedulus puer applicat animum ad studium, quod 
ignavus puer negligit. 

Discipulus certat contra condiscipiilum, quern 
amat. 

Dux fortis procedit in pugnam ante milites, 
quos ducit. 

Pecora pinguia, quae errant circa agros, mac- 
tabuntur. 
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to blame an action easy 

1 ctdpo 2 factum n. sumfacilis 
hard 
difficilis 
pleasant 
sum jueundus 
a man often 
3 homo c. sape 
pernicious but 
perniciosus sed 
to be 



to see 
2 video 
to follow 
1 sector 
thou 



but to correct an action 
at 1 emendo 2 factum n. 



sum 



to be praised 
laudahilis 



the sun 

3 sol m, 

pleasure 

3 voluptasf 

to seek true 



tu 3 quaro verus 



who 
qui 
glory 
gloria f. 



to be 

sum 

who 

qui 



to apply 
1 applico 



a boy 
2puer m* 

against 
contra 



diligent a boy 

sedulus 2 puer m 

study idle 

2 studium n, qui ignavus 

a scholar to strive 

2 discipulus m. 1 certo 

to love 
1 amo 

a general brave 

3 dux c. fortis 

to lead 
qui 3 duco 

cattle fat to wander about 

3 pecus n. pinguis qui 1 erro circa 



a mind to 

2 animus m, ad 



to neglect 
3 negligo 

a school-fellow 

2 condisctpulus m, qui 



to advance into battle before 
3 procedo in 1 pugnaf, ante 



a soldier 
3 miles c. 



a field \.<^ ^^ 



Fossores dormiunt cis fossam et yallumy qose 
[uxerunt inter domos. 

Causidicus, qui mansit apud forum, dijudicayit 
^ausam nostram. 

Frater meus sedet inter matrem et sororem 
luas colit. 

Inimici nostri sunt penes me et te, qui sumus 

nisericordes. 

« 

Canis venit pone herum, et momordit me, quem 
lerus diligit. 



RULE IX. 

ThefoHmvinff Prepositions govern an Accusative Case: adj 
apud^ adversusj adversum^ ante^ circa^ circiter^ circumj 
cisy citraj contra^ erga^ extra^ infra^ inter, intray juxta, 
obj peneSy per, pone, post, prater, prope, propter, secunr 
dum, supra, trans, ultra, versus. 

Puer sine regimine est canis insanus absque 
catena. 



v 



31 



a ditcher to sleep on this side a ditch a bank 
dfossor m. 4 dormio cis \ fossa f. 2 vallum n, qui 

to draw between a house 

4 domusf, 

at the court 
apud 2 forum n. 



3 duco 

a lawyer 
2 causidicus m. 



inter 

to tarry 
2 matieo 



to determine 
1 dijudico 



a cause our 

1 causa f, noster 

a brother 
Zfrater m. 

to respect 
qui 3 colo 



mine 
meus 



to sit between a mother a sister 
2 sedeo inter 3 mater f, 3 sororf. 



an enemy our 

2 inimicus m. noster 

merciful 
misericors 

a dog to come 

3 canis c. 4 v^nto 



sum 



in the power of 
penes 



behind 
pone 



a master 
2 A^rti^ m. 



e^o /te sum 



to bite 
2 mordeo ego 



gut 



a master 
2 herus m. 



to love 
3 diligo 



a boy without government a dog mad without 

2 puer m. sine 3 regimen »• «fim 3 earit^ c« insanus absque 

a chain 
1 catena /• 
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Caus& mea agitur coram judice, qui habe 
sequus ab omnibus. 

Frater meus existimatur fortis vir, et delect 
est ex omni exercitu, et dimicavit cum host 
quern c6cidit. 

Audivi rumores de te, qui damnabSris ex on 
tuo. 

Dormire sub sede in schola iiritat prcecep- 
torem. 

Servus, quem parabas, immersit me subter aquis, 
tenus ore. 

Pastores venerunt sub montes cum grSgibus ; 
tandem cogebantur ab imbre agSre eos in* septa 
subter terram. 



RULE X. 

The Accusative Case goes before the Infinitive Moody and 
usually has the sign That before it. 

PoetsB scribunt delphinos fuisse homines. 
Vulgus credit veneficas fieri feles. 

* Note. In dgnifying to, into or against, goyerns the AccnsMre. 
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a cause my 
1 causa f. metts 



just 

(Bquus 
a brother 
3 frater m. 
from aU 

ex 



ah 



to plead before a judge to account 
3 ago coram Z judex m, 2 haheo 
all 



omms 
mj to think brave a man 
meus 1 existimo fortis 2 vir m. 
an army to fight with 

omnis 4 exercitus m, 1 dimico cum 
to kill 
3 ecedo 

a report of to condemn from 

3 rum<^ m* de tu qui 1 dammo • ex 



to chuse 

3 deligo 

an enemy 

3 hostis 



a mouth 
3 OS n. 



a master 



qui 
to hear 
4 audio 

thy 

tuus 

to sleep under a seat in school to provoke 
4 dormio sub 3sedesf. in scholaf^ I irrito Sprteceptorm. 

a servant to procure to plunge under 

qui 1 paro 3 immergo ego suhter 

up to a mouth 

tenus 3 OS n. 

to come under a mountain with a fiock 

4 venio sub 3 mons m. cum 3 grex m, 

at length to compel by rain to drive he into a fold 

tandem 3 cogo ah 3 imher m. 3 ago is in 2 septum n. 

under the ground 

suhter terra f^ 



2 servus m, 

water 
1 aquaf. 

a shepherd 
pastor m 



a poet to write 

1 poeta m, 3 scriho 

the mob to believe 

2 vulgus n. m* credo 



a dolphin a man 

2 delphinus m, sum 3 homo c. 

a witch to become a cat 
1 venejicaf. fio 3felisf, 
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Audivi matrem tuam 8Bgr5tavisse, sed gaudeo 
earn convalescere. 

Ferunt Democritum semper risisse, et Hera- 
clitum semper flevisse. 

Cum Alexander revocavit in memoriam se 
occidisse amicilm suum, milites senserunt eum 
voluisse mori. 

Dux jussit hostes duci per castrS, et onmem 
exercitum ostendi, et dixit se potuisse vincere 
totum orbem, si habuisset tales milites. 



RULE XL 

The latter of tioo Substantives with the sign Of be- 
fore it, is put in the Genitive Case, Adjectives 
signifying Desire, Knowledge, Ignorance, Forgetting, 
Remembrance, Care, Fear, Guilt, Innocence, Plenty, 
Want, Fulness, Emptiness, Verbals in Ax, Adjectives 
put partitively, and absolutely in the Neuter Gender 
govern a Genitive Case ; but two Substantives coming 
together and signifying the same thing, are put in the 
same case by apposition, 

Cupido nummi est causa malorum. 
Ira amatorum est redintegratio amoris. 
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to hear a mother 

4 audio 3 mater f, 

he to recover 

is 3 convalesco 

to report 
fero 



thy to be sick 
tuus 1 cegroto 



always 
semper 

to weep 
Ifieo 

into 
in 



but to rejoice 
Bed 2 gavdeo 



to laugh 
% rideo 



memory 
1 memariaf. 

to perceive 
4 «tfn/to 



he 
sui 

he 



2 Democritus m. 

always 

2 Heraclitus m, semper 

when to recall 

cum 2 Alexander m, 1 revoco 

to kill a friend his a soldier 

3 occido 2 amt'cti^ m. ^uim 3 mi le^ c. 

to will to die 

volo 3 morior 

a general to order an enemy to lead through a camp 

3 dux m 2jubeo 2 hostis m. 3 duco per 2 castra n. omnis 
an army to show to say he to be able to conquer 

4 exercitus m, 3 ostendo 3 dico sui possum 3 rtnco 
all the globe if to have such a soldier 
totus 3 orbis m. si 2 habeo talis 3 miles m. 



all 



a desire 
3 cupidof. 

anger 
1 iraf. 



money a cause 

2 nummus m, sum 1 catua f. 
a lover a renewal 

3 amator m, 3 redintegratio f» 



an evil 
2 malum n, 
love 

3 atliOT TAi* 
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Oportet eos, qui sunt cupidi doctrinse, esse 
memores earum rerum, quas didicerunt a 
praeceptore. 

Homo, qui est rudis literarum, habetur 
ignarus semitarum, quae ducunt ad felicitatem. 

Ambulare multum conducit ad valettidinem 
corporis. 

Gaudeo te fugere consortium puerorum, 
quos frater mens et ego deseniimus. 

Videmus te esse tenacem pecuniae tuae, sed 
esse immemorem promissi. 



Pertinacia et insania agitant puerum quem 
nee monitio magistri, nee mansuetudo parentum 
possunt emendare. 

Hie, qui habet multum nummi, habet multum 
fidei. 



it behoves he 
oportet is 

mindful that 

memor is 

a master 
3 prcBceptor m. 



sum 
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desirous 
cupidus 
a thing 
6 resf. 



learning 

I doctrinaf. sum 

to learn from 

qui 3 disco a 



& man 
3 homo c. 
ignorant 
ignarus 



ignorant a letter 

rudis literaf. 

a path to lead 

1 semitaf* qui Sduco 



to account 
2 habeo 
to happiness 
ad Sfelicitasf. 



to walk 
1 ambulo 
a body 
3 corpus n. 



much 
multum 



to contribute 
3 conduco 



to health 

ad 3 valetudof. 



to rejoice to avoid 

2 gaudeo tu Sfugio 

a brother my 

qui Sfrater m, meus 



the company 
2 con»or/«i£»t n« 
to forsake 
3 desero 



a boy 
2puer m. 



to see retentive money 

2 tncftfo fie sum tenax 1 peeuniaf. 

forgetful a promise 

immemor 2 promissum n. 



thy 



but 



stubbornness madness to actuate a boy 

I pertinaciaf. i insaniaf. I agito 2puerm. qui 

neither advice a master nor mildness a parent 
nee 3 monitiof. 2 vfiagister m. nee 3 mansuetudof^ ^parens c, 
to be able to correct 

possum 1 emendo 



to have 


much 


money 


to have 


much 


2 habeo 


multus 


2 nummus m. 


2 habeo 


multus 


faith 










SJidesf. 
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Dux peritus ^ belli aggreditur hostes, quoi 
audit esse imparatos. 

Ille, qui est dubius judicii sui, raro ducit 
alios in errorem. 

Dives, qui habet saccos plenos auri et argenti, 
quae colit, est expers justitiae et contemnetur. 

Ille, qui est reus criminis, est timidus pcenae. 

Dux, qui est audax animi, fugat hostes, quos 
terruit, 

Puer, qui est sagax commodi sui, est tenax 
praeceptorum, quae didicit. 

Cum gener Tarquinii coUegisset ingentem 

« 

exercitum, ut vindicaret injuriam soceri sui, 
novum genus dignitatis creatum est quod 
appellatur Dictatura, et Magister Equitum 

Ik 

creatur, qui exequeretur mandata Dictatoris. 



39 



a general skilful war to attack 

3 dux m. peritfis 2 bellum n. 3 aggredior 

to hear unprepared 

4 atuiio sum imparatus 



an enemy 

3 hostis m. qui 



another 
alius 



douhtful 
dubius 

into 
in 



judgment his 
2 judicium n, suua 

a mistake 
3 error m. 



seldom 
raro 



to lead 
3 duco 



a rich man to have a bag full gold silver 

3 dives m. 2 haheo 2 saccus m, plenus 2 aurum n. 2 argentum n. 

to worship void justice to despise 

qui 3 eolo -expers Xjustitiaf. Sconiemno 



gnilty 
reus 



a crime 
3 crimen n. 



fearful 
timidus 



punishment 
1 pcenaf. 



a general 
3 dux m. 

to frighten 
2 terreo 



bold a mind to drive 
audax 2 animus m. 1 fugo 



an enemy 

3 hostis m, qui 



a boy knowing 

3 puer m. sagax 

a command 

2 prcBceptum n, qui 



advantage 
2 ^ommadum n, 

to learn 
3 disco 



his 

SUMS 



retentive 
4ena« 



when a son-in-law to gather great 

cum 2 gener m. 2 Tarquinius m. 3 colligo ingens 

an army ihat to revenge an injury a father-in-law his 

4 exercitus m.ut\ vindico 1 injuria f, 2 soeer suus 

new a kind dignity to ^create 

novus 3 genus n. dignitasf. 1 creo 

to call dictatorship a master 

1 appello 1 dictaturaf. magister m. 

to create to execute a command 

1 creo 3 exequor 2 mandatum n. ^ ^dictottkr ^fA., 



qui 

a knight 
3 eques m. 
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Claudius Consul pugnavit bend contra 
Annibalem, apud Nolam, civitatem Campaniffi, 
sed Annibal occupaverat multas civitates 
Romanorum. 



In principio rerum, imperium Grentium erat 
penes reges, quos moderatio prov§hebat ad 
fastigium majestatis, popiilus tenebatur per 
nullas leges, arbitrium principum erat pro 
legibus. firat mos regum tueri magis quam 
proferre fines imperii, et regn& eorum 
finiebantur intra suam patriam. 



Philippus rex Macedoniae misit legates ad 
eum, promittens auxilia contra Romanos, si 
l^ostquam Komani delerentur, ipse accipSret 
auxilia contra Greecos ab AnnibS-le, sed legati 
Philippi cSpiuntur, et produnt res magistri. 
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to fight well agtinst 

2 Claudius m. 3 consul m. 1 pugno bene contra 

at a city 

3 Annibal m, apud 1 Nolaf, 3 civitasf. 1 Campania f, 

l3ut to seise many « city 

sed 3 Annibal m. 1 occupo mulius 3 civitasf, Homanus 



in a beginning a thing goyernment a nation 
in 2 principium n, 5 resf, 2 imperium n. 3 gensf. sum 

in the power of a king modesty tb raiafe to 

penes 3 rex m. ^t 3 moderatiof. Sproveho ad 

the height dignity the people to restrain by 

2Jhstigium n. Zmajestasf. 2populusm. 2 teneo per 

none a law the will a prince for 

nullus 

a law 



3 lexf, 2 arbitrium n. 3 princeps m. sum pro 
custom a king to defend more than 



3 lexf. sum 3 mos m. 3 rex m, 2 iueor 

to extend a bound an empire 

profero 3^nis m, 2 imperium ». 

to bound within their 

AJinio intra suus 



magts quam 

a kingdom he 
2 regnmm n. is 

a country 
1 patriaf. 



a king to send an ambasuwdter to 

2 Philippus m. 3 rex m. 1 Macedonia f 3 mitto 2 legatus m. ad 

he to promise auxiliaries against if 

is Spromitto 2 auxilia n. contra Romanus si 

when to destroy he to receive 

postquam Romanus 2 deleo ipse 3 accipio 

nuxiliaries against from but an ambassador 

2 auxilia n. contra Gnecus ab 3 Annibal m. sed 2 legatus m, 

to take to betray an aifair a master 
2 Philippus m. 3 capio 3 prodo 6 resf. 2 magister ». 
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lUustrissimum factum Pausaniae fuit apud 
Plataeas, nam ibi fugavit Mardonium, generum 
regis, fortissimum omnium Persarum, et plenum 
consilii, cum ducentis millibus peditum, quos 
legerat viritim, et cum viginti millibus equitum. 



Sum dubius animi quemadmodum exponam 
de virtutabus hujus viri, quod vereor, si 
incipiam explicare factS, ejus, videar non 
enarrare vitam, sed scribere historiam ; si 
attigero tantum illustrissimS, facta ejus, vereor 
ne homines rudes literarum Graecarum non 
intelligant quantus vir ille fuerat. 



Sentiebat si recepisset Alcibiadem, se futiirum 
esse ducem nullius moment! apud exercitum, 
et si quid secundarum rerum evenisset, nullam 
partem in ea re fore suam, contra, si quid 
adversarum rerum accidisset, se unum futurum 
esse reum ejus delicti. 
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famous an action at 

illustris 2 factum m. 1 Pausanias m. sum apud 

for there to rout a son-in-law 

nam ibi 1 fiigo 2 Mardanius m. 2 gener m, 

brave all a Persian full 

fortis omnis 1 Persa m, plenus 

with 200 1000 a footman 

2 consilium n. cum ducenti mille 3 pedes m. qui 

to chuse man-by-man with twenty a thousand a knight 

3 lego viriiim cum viginti mille 3 eques m. 



1 PlatcMRf. 
a king 
3 rex m. 
counsel 



doubtful 
dubius 



a mind 
2 animus m. 



of a virtue this 
de 3 virtus /• hie 



how 
quemadmodum 



to begin 
3 incipio 
to relate 
1 enarro 
to touch 
3 attingo 
lest 



to explain 
1 explico 
a life 

1 vitaf. 

only 
tantum 



a man 
ne 3 homo c. 
to understand 
3 intelligo 



but 
sed 
famous 
illustris 
ignorant 

rudis 
how-great 
quantus 



a man because 
2 vir m. quod 
an action he 
2 factum n. is 



to write 
3 scribo 
an action 
2 factum n. 

a letter 
1 liter a f 
a man 
2 vir m. 



to fear 
2 vereor 
to seem 
2 videor 
a history 
1 historiaf. 
he 
}> 
Greek 
Gr€ecus 



to explain 
3 expono 



if 

«t 

not 

if 
«t 

to fear 

2 vereor 

not 

noit 



^um 



to perceive 

4 sentio 
a general 
3 dux m, 
if any 
si quis 
a part in 
Spars f. in 
unfortunate 
€ulversus 

guilty 
reus 



if to receive him 

si 3 recipio 3 Alcibiades m. «iit «um 
none weight with an army 

nullus 2 momentum n. apud 4 exercitus m, 
fortunate an affair to happen none 
secundus 6 resf. 4 evenio nullus 

this an affair his on the other side if any 
is 5 resf, sum suus contra si quis 

an affair to happen him only 
5 resf, 3 cuicido sui unus sum 

tbls a fault 

is 2 delictum n. 



Recuperavit adolescentiilos per simulatam 
landationem, et cum adjunxisset nonnuUos de 
suis bomitibus, reliquit locum tutum ; nam cum 
auxisset numerum eorum, qui erant expertes 
consilii, perfiigse non audebant commovere se. 



RULE XII. 

Sum signifying belonging to^ property ^ part or Duty — 
the Verbs Interest^ Refert^ Satago^ Misereor^ Mi- 
serescoy Reminiscor^ Obliviscor^ Meminiy Recordor^ 
Potior^* €ind Verbs of Esteeming j govern a Genitive 
Case — Bid these Ablatives feminine Mea^ Tua^ Sua^ 
Nostra^ Sf Vestra^ follow Interest and Refert. 

Est dementis irasci sine causa. 

Est divitum misereri pauperis, quern nullum 
crimen premit. 

Liber, quem emisti, fuit fratris mei, qui est 
mSmor bengvSlentise tuae. 

Interest omnium latrones puniri, in terrorem 
malorum. 

* Potior^ generally governs the Ablative. 
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to recover a youth by 

1 recupero 2 adolescentulus m. per 

praise when to join some 

3 laudaUof* cum 3 adjungo nonnullya 

his a companion to leave a place safe 
suus 3 comes c. 3 relinquo 2 Ioc%l8 m. tutus 

to increase a number he ignorant 

2 augeo 2 numerus m. is sum expers 

a design a deserter not to dare to stir themselves 

2 consilium n* Ipetfugam. non 2 audeo 2commoveo sui 



pretended 
simulatus 

of 
de 

for when 
nam cum 



a madman 




to be angry without 


a cause 


3 demens m. 




3 irascor sine 


1 causa f. 


a rich man 




to pity a poor man 


none 


3 dives m. 




misereor 3 pauper m. 


qui nullus 


a crime 




to oppress 




3 crimen n. 




^premo 




a book 




to buy a brother 


my 


2 liher m. 


qui 


3 emo sum ^f rater m. 


meus 


mindful 


good-will 


thy 


memor 


1 henevolentiaf. 


tuus 


it concerns 


all 


[ a robber to punish 


to dread 


interest 


omnis 3 latro m. 4 punio 


in 3 terror m* 


wicked 








mcdus 
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Tunm* est ignoscere inimicis et amare omnes. 

Meum est fateri, si fecerim injuriam in aliquem. 

Est Romanum et agere et pati fortia. 

Refert tua et omnium puerorum studere. 

Hostis potiebatur praedae quam amisimus. 

Cum satagimus rerum alienarum, ssepe neg- 
ligimus nostras. 

Sapiens sestimat virtutem magni, quam stulti 
pendunt nihili. 

Avunculus tuus et figo pendimus sapientiam 
plurimi, et putamus sapientiam valere pluris 
quam aurum. 

Interest eorum, qui potiuntur imperio, esse 
memores legum, quas respublica condidit. 

Remmisci beneficiorum est grati animi, at 
oblivisci injuriarum est magni animi. 

* The nominatives, meuMy tuum, suum^ nostrumy vestrum^ 
are exceptions to this rule. 
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i 



yours 
tuu$ 



meus sum 2Jutear 



to te to forgive an enemy and to love all 
nun 3 ignosco 2 inimicus m. et 1 amo amnes 

mine to be to confess if to do an injury against any 

si Sfacio 1 injuria f. in aliquis 

to act and to suffer brave 
3 ctgo 

aU 
omnis 



to be 
sum 



Roman 
Romanus 



it concerns 
refert 



both 
et 

thy 
tuus 



et 3 potior fortis 



a boy 
2puer m. 



to study 
2 studeo 



an enemy 
3 hostis m. 



to enjoy 
4 potior 



when to mind 

cum 3 satiigo 

to neglect 
3 negligo 



an affisdr 
5 resf. 



plunder 
1 pradaf. qui 

another's 
alienus 



to lose 
3 amitto 

often 
stepe 



our 
noster 



a wise man 
3 sapiens m. 

to value 
Z pendo 

an uncle 
2 avunculus'' m. 

very much 
plurimus 

than 
quam 



to value virtue great 



a fool 



1 iBstimo 3 virtus f^ magnus qui 2 stultus m* 

nothing 
2 nihilum n. 



thy 

to think 
1 puto 

gold 
2 aurum n. 



to value wisdom 

^pendo 1 sapientiaf. 

wisdom to be worth more 
1 sapientiaf. 2 valeo plus 



it concerns 
interest 

mindful 
memor 

to remember 
3 reminiscor 

to forget 
3 obliviscar 



he to enjoy power 

is 4 potior 2 imperium n» sum 

a law a state to make 

3 /ea?yi qui 1 respublicaf, 3 candid 

a kindness grateful a mind but 

2 beneficium n, gratus 2 anti»u« m. a^ 

an injury great a mind 

r injuria Jl magnus 2 animus m. 
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Eefert nostra et Keipublicae tuos liberos 
institui probe. 

Miseresco fratris mei, qui non recordatur 
prseceptorum patris, et facit nihili verba prse- 
ceptoris. 

Cum pervenisset hue, et non potuisset ambulare 
propter setatem, magni concursus facti sunt, 
cum alii reminiscentes veteris famse hominis, 
misererentur setatis ; at plurimi exacuerentur 
ob suspicionem proditionis, quod steterat ad- 
versus commodum populi in senectute. 

CUm Oljmpias misisset nuncios in Asiam 
qui consulerent, utrum occuparet regnum 
Macedoniae, Eumenes admonuit earn ne moveret 

se, et ut expectaret quoad filius Alexandri 
potiretur regni, sin raperetur per aliquam 
cupiditatem in Macedoniam, oblivisceretur 
omnium injuriarum. 



Eumenes verens invidiam, si ipse potitetur 
summi imperii, potius quam alii Macedonum, 



49 



it concerns 

refert 
to instruct 
3 instituo 



our the state 

noster 1 respuhlicaf^ 
honestly 
probe 



thy children 

tuus 2 liheri m. 



■' to pity a brother 

3 miser esco ^f rater m. 

a comniand a father 

2 prcBceptum n. ^ pater m. 

a master 

3 prcBceptor m. 



taj not to remember 

melts non 1 recorder 

to value nothing a word 
3 facto 2 nihilum n» 2 verbum n. 



to be able 



wben to come hither 
cum 4pervenio hue 

for age great 

propter 3 (Btasf. magnus 
when some to remember 
cum alius 3 reminiscor 

to pity ag6 but 

2 miser eor 3 (Btasf, at 
for suspicion treason because 

(o6 3suspiciof. 3proditiof. quod 

against advantage the people in 

adversus 2 commodum n. 2 populus m, in 



not 

non possum 

a crowd 
4 concursus m, 
old glory 

t7&^t«« 1 famaf, 
very many 
plurimus 



to walk 

1 amhulo 

to be ipade 

fio 

a man 

3 Ao972o m. 

to provoke 

3 exacuo 

to stand 

1 sto 
old age 
Ssenectusjl 



when to send a messenger into 

cum 1 Olympian f. 3 mt^/o 2 nunczW w. m 1 Asiaf. 

to consult whether to seize a kingdom 

3 consulo utrum 1 occupo 2 regnum n, 

to warn he lest to flaove 

1 Macedonia/. 3 Bumenes m. 2 admoneo is ne 2 mov^o 

to wait till a son 

1 expecto quoad 2Jilitis m. 2 Alexander m. 



herself that 

sui ut 

to enjoy a kingdom 

4 potior 2 regnum n, 

desire into 

3 cupiditasf. in 

all an injury 

omnia 1 injuria J. 

to fear 



but if 
sin 



to hurry 
3 rapio 



1 Macedonia/, 



by any 
/>cr aliquis 

to forget 
3 obliviscor 



he 



envy if 

3 Eumenes m, 2 vereor 1 invidiaf, si ipse 
greatest power rather than other 
«uiiei»«« %ini^9erium n. potius quam alius 



to enjoy 
A potior 
a Macedonian 
.3 Maaeda m«. 



"«* 



quorum erat multittido ibi, statuit taber- 
naciilum iu castris, et jussit sellam auream 
cum sceptro et diademate poni in eo, et jussit 
omnes convenire eo, ut ibi consilia caperentur 
de summis rebus. 

Vos fecistis me victum ex victore, et 
captivum ex imperatore ; vos obstricti estis in 
mea verba quater inter hunc annum, sed 
omitto ista, nam convicia non decent misSros. 
Oro unum, ut velitis me mori inter vos, nam 
non interest illius quema(kiodum aut nbi 
cadam. 

Postremo, post mortem Ptolemai, regis 

^gypti, CleomSnes cum omni familia 

interficitur a filio suo ; at Antigonus, cum 

fudisset Spartanos, misertus tantae urbis, 
proMbuit milites a direptione. 

Cum redit inde, s§cutus est castrS. Claudii 
Neronis, at opera ejus sestimata est magni in 
pradio apud Senam, in quo Hasdrubal, frater 



\ 
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qui 



a multitude there 

sum 3 multitudof. ihi 

a tent in a camp to order a throne 

2 taherruiculum n. in 2 castra n. 2jubeo 1 sella f. 

to place in he 



with a sceptre a crown 
cum 2 seeptrum n, 3 diadema n. 
all to assemble there that 
omnis 4 canvenio eo ut 
of greatest an affair 

de summus 5 resf. 



3 pono tn ts 
there counsel 



to place 

3 statuo 

golden 

aureus 

to order 

2 jubeo 

to take 



ihi 2 consilium n. Scapio 



to make 
tu Sfado 

a prisoner 
capHttu 
my a word 



conquered 

ego victus 
of a general 

ex 3 imperator m. 

four times within 



of a conqueror 

ex 3 victor m* 

to bind to 

tu 3 ohstringo in 

this a year but 

hie ^ annus m. sed 



mens 2 verbum n. quater inter 

to pass by that for a reproach not to become miserable 



3 omitto iste nam 2 convicium n. non 2 deceo 
to beg one that to will to die amongst 

1 oro unus ut volo ego morior inter 
not it concerns how or 

non interest ille quemadmodum aut 

tofaU 

^cado 



miser 
for 
tu nam 
where 
ubi 



lastly 
postremo 



after 
post 



death 
3 morsf. 



his 
suus 



2 j^gyptusf, 3 Cleomenes m. 
to Hll by a son 

3 inier/lcio a 2Jilius ni. 
to rout a Spartan 
Sfujido 2 Spartanus m. 
to hinder a soldier 
2 prohibcQ 3 miles m. 



a king 
2 Ptolemtsus m. 3 rex m. 
with all a family 

eum omnis Ifamiliaf. 
but when 

at 2 Antigonus m. cum 
to pity so great a city 

2 misereor tantus 3 urbsf. 
from plundering 

a 3 direptiof. 



when to return thence to follow a camp 
cum 4 redeo inde 3 sequor 2 castra 2 Claudius m, 
but help he to esteem great in 
3 Nero m. at I opera Jl is 1 mstimo magnus in 
a battle at in a brother 

2pr<Bliumn* apud 1 Stnaf. in qui SHasdmbalm, 2fraU,x'Wk^ 
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Haimibrilis, cecidit. Decedens ex Africa deduxit 
secum Ennium Poetam, quod non aestimamTis 
minoris quam quemlibet triumphum. 

Tanta fuit ferocia Hamilcaris, ut, cum 
Catiilus 'negaret se compositurum esse bellum, 
nisi ille cum militibus, qui tenuerant montem, 
decederet e Sicilia, respondit se periturum, 
esse potius quam redire cum tanto flagitio; 
nam non esse suae virtutis tradere in manum 
adversariorunj anna, quae acceperat a patria 
adversus hostes patrise. 

Gessit nuUas inimicitias : laedebat neminem ; 
malebat oblivisci injuriae, quam ulcisci earn ; 
recordabatur benefioii, quod prseceperat ; et 
meminerat beneficii, quod ipse tribuerat, 
tamdiu quoad ille erat gratus, qui acceperat 
id. 

Ipse docet Divitiacum quantop6re referat 
reipublicee et communis utilitatis ut manus 
hostium distlneatur, ne cogStur conflig§re 
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to fall to depart firom to bring 

SHantUbalm. Zcudo Z decedo ex \ Africa f, 3 deduce 
him with a poet not to esteem 

sui cum 2 Enniue m. 1 poeta m. qui twn 1 testimo 

less than any a triumph 

minor quam quUibei 1 triumphus m. 



so great 
tanius eum 



fierceness that when 

Iferociajl 3 Hamilcar m. n/ cum 

to deny him to make up war 
1 nego eui 3 comp(mo 2 bellum n. 

a mountain 

3 mons m. 

to perish 



2 Caiulus m* 
unless with a soldier to possess 

nisi Hie cum 3 miles m. 2 teneo 

to depart from to answer him 

3 deeedo e 1 Siciliaf. 2 respondeo sui 
rather than 
potius quam 
for not his 

mm suus 



with so great 



to return 
4 redeo 
courage 
3 virtus fi 
an enemy arms 

2 adversarius m. 2 arma n. qui 3 accipio 
against an enemy a country 

adversus 3 hostis m, 1 patriaf. 



A pereo 
a disgrace 



cum tanius 2Jlagitium h. 



to deliver 
Sir ado 
to receive 



into a hand 
in 4 manusjl 
from a country 
a 1 patria f\ 



to bear none enmity to hurt no body 

3 gero nullus 1 inimicitiaf. 3 Uedo 3 nemo c. 

to chuse to forget an injury than to revenge he 

malo 3 obliviscor 1 injuria/, quam 3 ulciscor 



ts 



to remember 

1 recorder 

to remember 

memini 
so long 
tamdiu 
he 



a kindness 
2 beneficium n. 

a kindness 
2 &e9i^/!ct«nt it. 
whilst 
quoad sum 



to receive 
qui 3 pracipio 

to give 
3 tribuo 



he 
^t ipse 
grateful 
gratus 



to receive 
3 accipio 



he to teach how much it concerns 

ipse 2 doceo 2 Dimtiacus m. quaniopere refert 

tiie state common interest that a band 

1 respublicaf, communis 3 uUlitasf. ut Amanusf, 
an enemy to divide lest to compel to engage 

3 hostis fit. 2 distineo ne 3 co^o ^ c<mf \^<^ 
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cum tanta multitudine simul ; id posse fieri, 
si JEdui introduxerint copias suas in fines 
hostium, et coeperint popiilari agros eorum. 

Postquam Equates non poterant sustinere 
yim hostium, et vulnerabantur a Numidis, 
Csesar mittit alteram alam, ut juvaret sa- 
tftgentes pugnae, et cum fecissent impressionem 
in hostes, et dSdissent eos in fugam, occidunt 

multos, vulnerant complures, et recipiunt se 
ad sues, 



KULE XIII. 

Verbs of Accusing^ Condemning^ Absolving^ Warning^ and 
' Pcenitetf Tcedety Miser ety Miseresctt^ Pudet, Piget^ 
govern an Accusative of the Person^ and a Genitive 
of the Thing. 

Ad'tQonui te inertiae, at nunc es accusandus 
contumaciae. 

Absolvam te crudelitatis, qui damnas 
latrpnem capitis. 

Miseret me pugrorum, quos non piget 
fiocordias sua?. 
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with so great a multitude together this to be able to be done 



cum iantus 3 mtdtitudof. simul ts possum 
if to introduce forces their into 

si2^duusm. Siniroduco \ copicef. suus in 
an enemj to begin to plunder 

3 hostis m. Cispi 1 pcpulor 

when a knight not to be able 

postquam 3 eques m, non possum 

force an enemy to wound by 

3 visf> 3 hostis m. 1 vulnero a 

to send another 
3 CcBsar m. 3 mitto alter 

when 



to mind 
3 satago 
upon 

in 
many 
multus 
to 
ad 



a battle 
1 pugnaf. 
an enemy 
3 hostis m. 
to wound 
1 vulnero 
his own 
suus 



cum 
to put 
I do 



a wing 

1 alaf. 
to make 
3facio 

he to 



fio 

a country 

3 finis d. 

afield 

2 ager m. 

to support 

^ sustineo 

a Numidian 

1 Numida m. 

that to help 

ut 1 juvo 

an impression 

3 impressiof. 

flight to kill 

^J^g<^f» ^ occida 



ts in 
yery many to betake themselves 
complures 3 recipio sui 



to warn 




sloth but 


now 


2 admoneo 


tu 1 inertia f. at 


nunc 


to accuse 


stubbornness 






1 aecuso 1 


contumaciaf' 




*- 


to acquit 


cruelty 


to condemn 


dabsolvo 


^w Sfsrudelitasf. . . 


1 damno 


a robber 


death 






3 latro m. 


3 caput n. 


. 


■ 


it pities 


a boy 


not 


it grieves 


mtseret fgo 2puerm, 


qui non 


piget 


sloth 


his 




« tr 


1 socordiaf. 


suus 


^ . . . 


.... 
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Pasnitebit improbos insSniae, et terapus 
adgrit cum taedebit eos vitse. 

Pudet me tui, qui spemis monitiones amici 
tui et patris, quorum interest te esse 
felicem. 

Accusare hominem criminis, cujus non 
est reus, est crudele. 

Puer, qui satSgit studii, et reminiscitur 
monitionis amicorum, accusat eum stultitiae, 
qui est immemor officii sui. 

Herus, qui miseretur laborantis servi, absolvit 
eum inertise. 

Judex, qui est memor legum patriae, aestimat 
justitiam plurimi, et non damnat paupgrem 
culpae, cujus non est conscius. 

Saepe potuisti accusare* me de negligentia 
epistolarum, sed huper non fui immemor 
monitionis tuaB. 



* The first three verbs of this rule frequently take the abla- 
tive with or without a preposition. 
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it repents 
ptBnitet 
to come 
adsum 



wicked 
improbus 
when 
cum 



madness 
1 insaniaf. 
it wearies he 

tadet is 



it shames to despise a warning 

pudet ego tu 3 spemo 3 monitiof. 
thy a father it concerns 

tuus SpcUer m. qui interest tu 

happ7 
felix 



time 
3 tempus »• 
life 
1 vitaf. 

a friend 
2 amicus m. 



sum 



to accnse 
1 accuso 
guilty 
reus 



a man 
3 homo m, 
cruel 
crudelis 



a crime 
3 crimen n. qui 



not 
non 



a boy to mind study 

2puer m, 3 satago 3 studium n. 

advice a friend to accuse he 

3 monitiof. 2 amicus m. 1 accuso is 



forgetful 
tmmemor 



a master to pity 

2 herus m. 2 misereor 
he idleness 

is 1 inertia f. 



duty 
2 officium n. 



labouring 
laborans 



his 
suus 

a slave 
2 servus m. 



to remember 
3 reminiscor 

foUy 
1 stultitiaf. 



to acquit 
3 absolvo 



a judge mindful 
2i judex m. memor 

justice very much 
\justitiaf* plurimus 

a fault not 

1 culpa f. qui 



a law a country 

3 lexf. 1 patriaf. 

not to condemn 
non 1 damno 

guilty 
non conscius 



to value 

1 (Bstimo 

a poor man 

3 pauper m. 



often . to be able 
S€Bpe possum 

a letter but 
1 epistolaf. sed 

a warning your 

3 monitio f. tuus 



to accuse I of negligence 
1 accuso ego de 1 negligentiaf* 
lately not to be unmindful 
nuper non sum immemor 



Accusabo eiun crimmibus quae fecit contra 
rempublicam. 

Terra est Domini, ideoque poenitebit eos 
impietatis suas, qui recusant colere eum. 

lUe lachrymans accepit benevolentiam civium 
suorum, reminiscens pristinss acerbitatis eorum, 
at postquam advocasset concionem, fecit verba 
sic, ut nemo fiierit tam ferus, quin 

lachrymaverit casum ejus, perinde ac si ille 
ipse populus, qui tum flebat, non damnasset 
eum sacrilegii. 

Promittebat religiose quicquid rogabatur, 

quia arbitrabatur id esse levis hoininis, poUiceri 
id quod non posset prsestare ; et habuit 
tantam curam, in nitendo id, quod semel 
admlsisset, ut videretur agere suam rem, 
nunquam taedebat eum negotii suscepti, quod 

putabat suam existimationem agi in ea re. 

Deinde commemorat beneficia sua, ut 
vindicaverit defectionem sociorum, ut 



\ 
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to accuse 

1 accuso 
republic 

1 respublicafl 
the .earth 
1 terra f. 

wickedness 

1 impietasf. 
weeping 



he a crime who 'to do against 
is 3 crimen n. qui 3 facia contra 



a lord therefore 

2 dominus m. ideoque 
their to refuse 

euus 1 recuso 

to receive 
3 accipio 



loAihrymans 

his to remember former 

8UUS 3 reminiscor pristinus 

but when to call an assembly 
at postquam 1 advoco 3 canciofi 



so that nobody 

sic ut 3 nemo c. 

to lament a misfortune 
1 la4:hrymo 4 casus m. 
very people then 
ipse 2 pqpulus m. turn 
he sacrilege 

is 2 sacrilegium n. 



it repent« he 

panitet is 

to worship he 

3 coio is 

good-will a citizen 

1 henevolentiaf, 3 civis c, 

soTerity he 

3 acerhitasf, is 

to make a speech 

3facio 2 verhum n, 

cruel but 

ferus quin 

as if that 

si ille 

to condemn 



so 

sum tam 

just 

is perinde ac 

to weep not 



2fleo 



non 



1 damno 



to promise religiously 

3 promitto religiose 

because to think this 
quia 1 arbitror 



that 

is qui 
so great 

tanius 

to admit 
3 ddmitto 

never 



not 

non 

care 

1 curaf, 

that 

ut 

it wearies 



ts sum 

to be able 
possum 
in 
in 



whoever 
quisquis 
siUy a man 
levis 3 homo e. 
to perform 
1 preesto 
to attempt this 
3 nitor 



ts 



to seem to do his 
2 videor 3 ago suus 
he business undertaken 
nunquam Uedet is 2 negotium n. susceptus 

to think his character to concern in this 
1 puto suus 3 existifiiatio f. 3 ago in is 



to ask 

1 rogo 

to promise 

2 polliceor 

to have 

2 haheo 

once 

qui semel 

an affair 

5 resf, 

because 

quod 

affair 

5 resf. 



after to relate a kindness his 

deinde 1 commemoro 2 henejicium n. suus 

to revenge a revolt an ally 

1 vindico 3 defectiof. 2 socius m« 



how 

ut 

how 



compescugrit ''vim hostium, ut hon solum 
defenderit, verum etiam auxerit dignitatem 
Macedonum, quarum rerum si poeniteat eos, se 
depositurum esse imperium. 

Cum Eomani, inter caeteras conditiones pacis, 
deposcerent ab Antiocho deditionem AnnibSlis, 
rex admonuit eum periculi, quocirca contulit se 
in Cretam, ibi cum egisset vitam quietam, 
videretque se invidiosum ob nimias opes suas, 
contendit ad Prusiam regem Bithyniae. 



EULE XIV. 

The Person or Thing with the sign To or For before if, 

is put in the Dative Case. 

Ac^ectives of profit^ disprofltj likeness^ relation^ ^e.; 
verbs of giving^ restoring^ promising y paying, comparing , 
congratulating, forgiving, persuading, shotmng, taking 
away, trusting, threatening, and upbraiding, govern a 
dative. 

Ille est imperitus rerum, qui credit arcana 
sua omnibus. 



\ 
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to restrain 
3 compesco 
to defend 
3 defendo 



violence 
3 vi3f. 

but even 

^ verum etiam 
an affair 
3 Macedo m. qui 5 resf> 
to lay down power 
3 depono 2 imperium m. 



an enemy how 
3 ho9iis m. ut 
to increase 
2 augeo 



if it repents 
si pasnitet 



not only 
non solum 
dignity 
3 dignitasf. 
he him 



%s 



sut 



when among 

cum Ramanus inter 
to demand from a surrender 

3 deposco ab 2 Antiochus 3 deditiof, 

a king to warn he danger wherefore 
3 rex m. 2 admoneo is 2periculum n. quocirca 
into there when 

in 1 Cretaf. ihi cum 

to see him hated 

2 video sui invidiosus 
to go to 



other a condition peace 
cceter 3 conditio/. 3 paxf. 

3 Annibal m. 

to betake him 

confero sui 

to lead a life quiet 

3 ago 1 vitafl quietus 

for ' excessive riches he 

ob nimius 3 opesf, is 

a king 



3 contendo ad 1 Prusias m. 3 rex m. 1 Bithyniaf, 



unskilled a thing 

imperitus 6 resjl 

his all 

suus omnis 



to trust 
3 credo 



a secret 
2 arcanum n. 



Qnicunque est reus mendacii, est simflis 
diabolo. 

Virtus et Veritas sunt gratae sapienti, et 
utiles omnibus. 

Esto memor amicorum, comis omnibus, et 
inimicus nulli, turn non pcenetebit te tui 
propositi. 



Est prudentis gerere se conformem legibus 
patriae. 

Servus paravit foenum equo et mulae quos 
promisi reddere tibi. 

Mater mea dedit mihi multa pignorS. amoris, 
et poUicetur fratri plurimum auri. 

Praeceptor explicuit mihi lectionem, et saepe 
admonet me officii mei. 

Rete tenditur accipitri et milvio, qui sunt noxii 
rustico. 

Est noGUus sibi et bonus nulli, qui sat&git lusiis, 
et obliviscitur mandatorum magistri. 
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whosoever 
quicungue 
a devil 

2 diabolus m. 

virtue 

3 virtus f. 
useful 
uiilis 



guilty 
reus 



a lie like 

2 mendacium it. similis 



truth 
3 Veritas f. 
aU 



sum 



agreeable 
gratus 



a wise man 
3 sapiens m. 



omnxs 



mindful 
sum memar 

liartful nono 

inimicus nuUus 

purpose 
2 propasitum n. 

a wise man 
Sprudens m. 

a country 
1 patriaf. 



a friend 
2 amicus m, 
then not 

tum non 



to behave himself 
3 gero sui 



courteous 

comis 

it repents 

poenitet 



agreeable 
conformis 



all 
omnis 
thy 
tu tuns 



a law 
3 lexf. 



a servant 

2 servus m, 
to promise 

3 promitio 



to prepare hay a horse . a mule 
1 paro 2fcBnum n, 2 equus m, 1 mulaf. 
to restore 
Sreddo iu 



qui 



a mother my 
3 mater f. meus 



to give many a pledge love 

1 do ego multus Spignus n, 3 amorf. 



to promise 

2 polliceor 

a master 

3 prtBceptor m. 

to warn 
2 admoneo 



a brother 
Zfrater m. 

to explain 
1 explico ego 
duty 
tfj'o 2 officium n. 



very much 
plurimus 



gold 
2 aurum n. 



a lesson 
3 lectio f. 
mine 
msus 



often 
stepe 



a net 
3 ref6 n. 
hurtful 
noxius 

hurtful 
noeuus 
play 



to lay 
Stendo 
a countryman 
2 rusticus m. 

himself 
to forget 



4 lusus m. 3 obliviscor 



a hawk a kite 

3 accipiter m. 2 milvius m. «?«m 



good none to mind 

bonus nuUus 3s(Uago 

a command a master 

2 mandatum n. 2 magister m. 
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A varus non est dissimilis hydropico, cujus sitis 
non est extinguendS. 

Cnidelis rex Judaeorum non miserebatur in- 
fantium, sed abstttlit vitam omnibus. 

Pater eolvet tibi multum ims, nam pudet cum 
debiti. 

Reverentia debetur Deo, itaque interest omnium 
tribuere Deo id, quod est Dei. 

Gallina et ansei sunt grati palato hominis, tamen 
venduntur minoris quam fringUla. 

Damnabis eum impietatis, qui suadet contemptum 
religionis juventuti. 

Nullus poetarum audebit compErare se 
Homero. 

Dimisit caeteros milites ne forent oneri sociis, 
et sumptui reipublicae. 

Cleopatra cupida imperii impulit Antonium gergre 
bellum contra Caesarem Octavianum, quod fiiit 
perniciei utrisque. 
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unlike a dropsical man 

dissimilis 2 hydropicus m, 
to be extinguished 
extinguendus 



a miser not 

2 avarus m. non 
thirst not 

3 sitisf. non 

cruel a king 

crudelis 3 rex m. 

an infant but 

3 infans c. sed 

a father to pay 
3 pater m. 3 solvo 

he a debt 

is 2 dehitum n. 

reverence to owe God therefore 
1 reverentiaf. 2 c/e5eo 2 Deta m, itaque 

all to give God this 

omnis 3 tribuo 2 Z)«im m. t> qui 

a hen a goose agreeable a palate 



qui 



not 
2 Judaus m. non 
to take awaj 

much brass 
tu mulius 3 oes n. 



to pity 
2 misereor 
life 



all 



1 vitaf. omnis 

for it shames 
nam pudet 



it concerns 
interest 

God 
2 Z>et** 

a man 



\ gallinaf, Sanserm. sum gratus 2 palatum n, 2 homo c. 



yet to sell less than 

tamen 3 vendo minor quam 

to condemn he wickedness 

1 damno is 1 impietasf. 

contempt religion youth 

A contemptus m. Sreiigiof. Zjuventusf, 
none a poet to dare to compare 

nullum 1 poeta m, 2 audeo 1 comparo 



a chaffinch 
1 fringillaf. 

to persuade 
suadeo 



himself 
sui 



2 Homerus m. 



to dismiss 
3 dimiiio 
an ally 
2 ioeius m. 



Cleopatra 
to carry 



the rest a soldier 
ecBteri 3 mt7«« mi. 
and an expense 
et 2 sumptus in, 

desirous empire 



lest to be a burden 
ne sum 3 o»u« n. 
the republic 
1 respublicaf. 



to impel 
eupidus 2 tniperttim n. 3 impello 2 Antonius m. 
a war against who 

3 ^ero 2 helium n. contra 3 Ccesar 2 Octavianus qui 
to be a destruction both 

««ffi 5 pernittes f. uterque 
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Monstrare viam viatori caeco est hominis, 
qui miseretur sortis humanae. 

Judex iniquus, quern non pudet injustitiae, 
minatur mortem illis quos odit. 

Ego habeo laudem. 

Mihi est* laus. 

Tibi est memoria debilis; 

Virtuti est suum praemium. 

Reverentia datur iis, quibus est pecunia 
plurima. 



RULE XV. 

Verbs of AngeVy Believingj Comnuinding^ Favoring^ 
Matteringy Helping^ Meeting^ Obeymgy Pleasing^ 
Displeasing^ Profit^ Disprqfit, Resisting^ Sparing^ 
Sum and all its compounds^ except Possum^ govern a 
Dative Case. 

Note. — Jubeo^ L<Bdo and Juvo govern the Accusative. 

Repugna principiis irae, et ne cede fiirSri. 
Pecuni& su& imperat illi, qui parcit saccis, 
plenis nummi. 

* In this and the following sentences ^Stem is used for Habeo. 
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to show 
1 monstro 
to pity 
2 misereor 



aroad 
1 viaf. 



a traveller blind 
3 viator m. cacus 



a judge 
Z judex m. 
to threaten 

1 minor 
to have 
2 haheo 

ego 

to have 
2 haheo 



condition 
3 sorsfi 



unjust 
iniquut qui 
death 

3 morsf. ille 
praise 
3 lausf. 
praise 
3 lausf. 

memory 
1 memoriaf. 



human 
humanus 
not it shames 
non pudet 

to hate 
qui odi 



a man 
3 homo m. 



injustice 
1 injustitiaf. 



memory 
tu 1 memoriaf. 
virtue 
3 virtus fl 

reverence 
1 reverentiaf. 

most 
plurimtis 



his own 
suus 
to give 
1 do 



weak 
dehilis 
weak 
debilis 

a reward 
2pr€Bmium n. 
he 
is qui sum 



money 
1 pecuniaf. 



to resist a beginning anger not 
1 repugno 2principium n. 1 iraf. ne 

money his to rule 
i pecuniaf. suus 1 impero ille 

full money 

plenus 2 nummus m. 



to yield madness 
3 cedo 3 furor m. 
to si^&re a b^ 
3 parco 2 saccus m. 
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lUe, qui est ignarus mandatorum Dei, non 
parebit iis, quibus Deus dedit imperium in nos. 

Homo, qui satagit officii sui, cupit prodesse 
omnibus, et nooere nulli. 

Sediilui puer, qui est ornamento praeceptori, 
auxiliabitur pueris qui sunt cupidi doctrinae. 

Facundia causidici juvit causam rei. 

Nemo debet offendere suum amicum in nugis. 

Peeceptor raro irascitur mihi, quia plerumque 
reminiscor mandatorum, quae dedit mihi. 

Eques peritus facile moderabitur equo, qui 
parebit fraeno. 

Malus princeps, qui est immemor oflficii sui, 
satagit voluptatis et credit eis, qui adulantur ei. 

Bonus favet coeptis bonorum bominum, at 
improbus, quern non pudet sceleiis sui, conatur 
nocere bonis. 

Qui semper studet placere sibi, saepe displicet 
aliis. 
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ignorant 
ignariis 
to obey he God 

2 pareo is qui 2 Deus m, 1 do 

a man to mind duty 

3 homo m. 3 satago 2 officium n. 
all to hurt none 

omnis 2 noceo nulltis 



a command God not 

2 manefa^um n. 2 Deus m. nan 
to give power over 

2 imperium n. m e^o 

his to covet to profit 
suus 3 ctipto prosum 



diligent 
sedulus 
to hftlp 
1 auxilior 

eloquence 



a boy 
2 puer m. 

A boy 
2 puer m. 

a lawyer 



ornament a master 

2 omam«9i^um n. 3 prceceptor m, 

desirous learning 

sum cupidus 1 doctrinaf. 

to help a cause an accused person 
\facundiaf,2causidicusmAjuvo \ causa f. 2 reus m. 

nobody to owe to offend his own a friend in trifles 
3 nemo 2 deheo 3 offendo suus 2 amicus m. in 1 nugcef. 

a master seldom to be angry because generally 

^ prtBceptor m* raro Sirascor quia plerumque 

a command to give 

2 mandatum n. qui 1 do ego 

skilful easily to govern ahorse 
periius facile 1 moderor 2 equus m 

a bridle 
^frcenum n. 

a prince forgetful 

3princeps m, immemor 

pleasure to believe 
3 voluptasf. 3 credo 

good to favour an undertaking 
bonus 2faveo 2 ccEptum n. 



to remember 
3 reminiscor 

a horseman 
3 eques m, 

to obey 

2 pareo 

bad 
nuUus 

to mind 

3 satago 



duty 
2 officium n, 

he to flatter 
is 1 adulor 

good a man 
bonus 3 homo m. 



^tfe 



his 
suus 

he 

but 
at 



wicked 
improbus 
to hurt 
2 Ttoceo 

always 

semper 

another 

alius 



,not 
qui non 
goctt 
bonus 



it shames villany his to endeavour 
pudet 3 scelus n. «utt« 1 conor 



to study to please him often to displease 
2studeo 2placeo sui sape 2displiceo 
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Homo, qui fidit illi, qui semel prodidit eum, 
est iuops mentis. 

Da mihi pretium send, si fuga ejus non 
Isedat te. 



RULE XVL 

Verbs compounded with Pr<B^ Ady CoUf Suby Ante^ Post^ 
Ob^ In^ InteVy Satisy BenCy and Male^ govern a Dative 
Case of the noun affected by these words. 

Tu, qui accusabas me mendacii, injecisti 
mihi terrorem magnum. 

Caesar imperavit suis le^tis, quos praefecSrat 
exercitui, ut meminerint perfidi® hostium. 

Impius, qui obsequitur irae, repugnat rationi 
suae, et est similis bestiae. 

Est stulti insultare calamitatibus aliorum, cum 
ipse possit subjici majoribus. 

BonS; corporis praestant bonis fortunae, sed 
bona animi sunt anteferenda utrisque. 

Qui reminiscitur fragilitatis humanae, libenter 
condonat culpam amico suo. 
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a man 


to trust 


once 


to betray 


3 homo m* 


3^0 tile 


semel 


Sprodo 


void 


understanding 






is inops 


3 mensf. 






to give I 


the price a slave 


if the flight 


he not 


1 do ego 


» 2pretium n, 2 servtts m. 


si fuga 


is non 


to hurt 


thee 






3 hedo 


tu 







a lie 
2 mendacium n. 



to accuse 
tu 1 accuse ego 

dread great 

ego 3 terror m. magntis 

to command his lieutenant 
3 Ccesar m. 1 impero suus 3 legatus m. qui 

an army that to remember treachery 
Aexercitusm.ut memini 

wicked to obey anger 

impius 3 ohsequor 1 iraf. 

his like a beast 

suus similis 1 bestiaf. 

a fool to deride a misfortune 

2 stultus m, 1 insulto 3 calamitasf, 

he to be able to subject 

tjD^e possum 3 subjicio 



1 perfidiaf. 

to resist 

1 repugno 



to cast 
3 injicio 



to set over 
3 prceficio 

an enemy 
3 Ao£^t> m. 
reason 

3 ratio f* 



another 
alius 
greater 



a good a body to excel a good fortune 
2 bonum n. 3 corpus n, 1 prcesto 3 6ontf m n. 1 Jbrtuna 

a good a mind to be preferred 

2 bonum n. 2 animus m. sum anteferendus 
to remember frailty human 

3 reminiscor 2fragilitasf, humanus 
to forgive a fault a friend his 

2 eondono 1 culpa Jl 2 amicus m. suus 



when 
cum 



but 
sed 



both 
uterque 
willingly 
libenter 
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Saepe pigebit eum stultitiae suae, qui posthabet 
veteres amicos novis. 

Puer, qui vult fieri doctus, incumbit studio, 
et tamen interponit ludum studiis. 

Probus vir conatur satisfacere creditdribus 
et benefacere reipublicae, quod est pulchrum, 
quoque conatur benedicere bonis hominibus 
maledicere nemini, et malefacere nuUi. 

Cum Alexander gereret bellum in Oriente, 
velut ultor publicae sectiritatis, expugnavit 
urbem, et affixit crucibus onmes, qui super- 
fuerant praelio, tantum servavit g§nus Stratonis, 
restituitque regnum stirpi ejus. 

Adulatur Eumeni et Antigono, quibus statuerat 
inferre bellum, ne tertius hostis accederet sibi, 

neque Pyrrhus rex Epiri omittatur, qui cupiens 

spoliare singulog ven(Wtabat se omnibus. 

Dardani, quibus erat immortale odium cum 
regibus Macedonum, per contemptum aetatis 
Philippi lacessebant eum. Contra cum ille 
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often it grieves he folly his to lay aside 

scepe piget is Istultitiaf. sutis 2posthabeo 

old a friend new 

vetus 2 amicus m. novus 

a boy to will to become learned to apply study 
2puerm. volo fio doctus Sincumbo 2studiumn, 

yet to mingle a play study 

iamen 3 intetpono 2 Indus m. 2 studium n, 

good a man to endeavour to satisfy a creditor 

prohus 2 vir m, 1 canor 3 satisfacio 3 creditor 

and to benefit the republic who to be fair 
et 3 benefacere 1 respublica qui sum pulcHer 

also to endeavour to praise good a man 

quoque 1 conor 3 benedico bonus 3 homo c. 

to revile nobody to injure none 

Smaledico 3nemoc> Smalefacio nullus 

when to wage war in the East 

cum 2 Alexander m. Sgero 2bellumn. in SOriensm. 

as an avenger public safety to storm 

veiut 3 ukor m. pubiicus 3 securitasf. 1 expugno 

a city to fasten a cross all to survive 

3 urbsf. 3 €^ffigo 3 cruxf. omnia supersum 

a battle only to preserve a family 

2priglium n. tanium 1 servo 3 genus n. 3 Strato m. 

to restore a kingdom a family he 

Srestituo 2regnumn0 Sstirpsf* is 

V 

to flatter and to resolve 

1 adulor 3 Eumenes m. et 2 Aniigonus m. qui 3 stattio 
to wage war lest third an enemy to be added him 

infero 2 bellum n. ne tertius 3 hostis m. 3 accedo sui 
neither a king to neglect desiring 

neque 2 Pyrrhus m, 3 rex m. 2 Epirusf. 3 omitto cupiens 

to rob each to insinuate himself nil 

1 spolig singulus 1 vendito sui omnis 

immortal hatred with 
iDardcmusm. qui awn immortalis 2 odium n, cum 
a king through contempt age 

3r€99fi. SMacedom. per A contemptus m. ^atasf. 

to provoke he on the other side when 

2 Philippus m* 3 lacesso is contra cumw 
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summorisset hostes, non erat contentus 
defendisse sua, verum etiam gestiebat inferre 
bellum ^tolis. 

jEtoli, oflfensi quod Macedonia non adempta 
esset regij et dSta sibi in praemium belli, mit- 
tunt legates ad Antiochum, qui impellerent 
eum in bellum, et pollicerentur ei societatem 
universae Graeciae. 

Perseus cum successisset imperio patris, 
solicitabat omnes has gentes in bellum adversus 
Eomanos, intSrim bellum oritur inter Eumenem 
et Prusiam regem Bithyniae, ad quem Annibal 
profugerat post pacem dS^tam Antiocho a 
Eomanis ; quod Prusias intiilit illi rumpens 
fcedus per fiduciam Annibalis. 

Eacilius confert se in domum amici dum 
cognosceret an Cassius interfectus esset, cum 
non dubitaret id, accurrit in castrS et 
gratiilatur [militibus secundae legionis, quibus 
sciebat Cassium esse odio. 
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to remove 

2 summoveo 
to defend 

3 defendo 
war 

2 bellum n. 



an enemj 

3 hostis m. 

his but 

8UU8 verum 

an ^tolian 

2 ^tolus m. 



not 

even to desire 
etiam 4 gestio 



content 
contentus 
to wage 
infero 



offended because not to takeaway 

2 ^tolusm. offensus quod 1 Macedonia/, non 3 adimo 



a king 
3 r^o; m. 

to send 
3 mitto 
he to 

is in 

aU 



to give him 

1 do sui 

an ambassador 

2 legattis m. 
war 

2 helium n. 

1 Graciaf, 



for 
m 

to 

ae;? 2 Antiochus m. 
to promise he 
2polliceor is 



a reward war 

2 pr€Bmium n, 2 bellum n> 

to persuade 
3 impello 
an aUiance 

3 societas/l 



an empire a father 
2 imperium n. 3 pater m. 
to war against 

ae;? 2 bellum n. adversus 
to rise between 



when to succeed 
2 Perseus m. cum Ssuccedo 

to rouse all this a nation 

1 solicito omnis hie 3 gensf. 

in the mean time war 

2 Romanus m, interim 2 helium n. 4 orior inter 3 Eumenes m» 

a king to 

iPrusiasm, Srexm. 1 Bithyniaf, ad qui SAnnibalm, 
to flee after peace to give by 

Sprojugio post Spaxf. \do 2 Antiochus m. a 

to wage to break 

2 Romanus m. qui 1 Prusias m» infero ille 3 rumpo 

a league through confidence 
Sfiedus m. per \Jiduciaf, 3 Annibal ni. 

to betake him into a house a friend while 
2 Racilius m. confero sui in 4 domusf. 2 amicus m. dum 



whether 



to kill 



to know 

3 cognosco an 2 Cassius m. 3 interficio 

not to doubt this to run into 

non 1 dubito is 3 accurro in 

to congratulate a soldier second 

1 gratulor 3 miles m. secundus 
to know 

4 scio 2 Cassius m* sum 



when 
cum 

a camp 

2 castra n. 

a legion 

3 legiof. 

hatred 

2 odium n. 
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Petebant, si statuisset eos esse conservandos, ut 
non auferat anna sibi, nam omnes finitimos 

esse inimicos sibi, ac invidere virtuti suae 
a quibus non possent defendere se, si tradidissent 
arma Caes^ri, esse prsestantius sibi, pati quaravis 
fortunam a Eomanis, quam interfici per 
cruciatum ab his, quibus consuevissent imperare. 

Duxit esse nefas irasci patriae ; itaque, cum 
cives noluissent praeficere eum exercitui ; duxque 
imperitus belli delectus est, a quo milites dedacti 
essent e6 ut omnes pertimescerent de salute, 
quod obsidebantur ab hostJbus, adhibuit 
memoriam nullam contumeliae, et liberavit eos. 

Deposuit in templo Dianae amphoras plenas 
plumbi, simtQans se credere forttinas suas fidei 

eorum, at cum duxisset eos in errorem, abjecit 
statuas aeneas plenas auri in propatiilo domi ; 
itaque custodiunt templum, non tarn a caeteris, 
quam ab Annibale, ne asportaret quid auri 
sui secum. 
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to request if to resolve to preserve that 

3 peto St 3 statuo is sum 1 conservo ut 

not to take away arms them for all a neighbour 

non aufero 2 arma n. sui nam omnis 2Jinitimus m, 

an enemy them and to envy virtue their 

sum 2 inimicus m. sui ac 2 invideo 3 virtus f. suus 

from not to be able to defend them if to deliver 

a qui non possum 3 defendo sui si 3 trado 

arms better them to suffer any 

2 arma m. Z CiBsar m, sum prcBstantior sui Spatior quivis 
fortune from than to kill by 

1 fortunaf. a 2 Romanus m. quam 3 interficio per 

torture by this to be accustomed to rule 

4crucialusm4 ab hie qui Sconsuesco 1 impero 

to think wickedness to be angry a country therefore when 

3 duco sum nefas indec, 3 irascor 1 patriafi itaque cum 
a citizen to be unwilling to set over an army a general 
3 civis c. noio 3 prcefioio is 3 exercitus m. 3 dux c. 

unskilful war to choose by a soldier to lead 
imperitus 2 bellum n, 3deligo a qui 3 miles c. 3 dtcdco 
to that pass that all to fear of safety 

3pertimesco de 3 salus Jl 

by an enemy to apply 
ab 3 hostis c. 2 adhibeo 
an affront to free 

1 contumeliaf* 1 libera is 

to lodge in a temple a jar full 

3 depono in 2 templum n. Diana f. 1 amphora f, plenus 
lead to pretend him to trust fortune his faith 

2 plumbum n. I Simula sui 3 credo \ fortunaf, suus 5 Jidesf. 

but when to lead into a mistake to throw 
is at cum 3 duco is in 3 error m. 3 abjicio 
a statue brazen full gold an open court a house 
1 statuaf. isneus plenus 2 aurum n. in propatulum 2 domu^f 
therefore to guard a temple not so much from other 
itaque 4 custodio 2 templum n. non tam a cater 

as from lest to carry away any gold his 

quam ab 3Annihalm.ne I asporto quis 2 aurum n» suus 
him with 

sui cum 



eo 


ut omnts 


because 
quod 


to besiege 
2 obsideo 


memory 
1 memoriaf. 


none 
nullus 
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Non est grave mihi habere quemvis 
honorem regi, sed vereor ne sit opprobrio 
meae civitati, si geram me conformem legibus 
barbarorum, potius qiiam me® civitatis, 
cum profectus sim ex ea, quae imp§rat 
caeteris gentibus. 

Cum statuisset agere hyemem in continente, 
propter repentinos motus Gallorum, et 
multum aestatis non superesset, constituit 
quid vectigalis Britannia pendgret populo 
Eomano, interdicit Cassivelauno, et impgrat 
ei, ne noceret Mandubracio. 

Persuasit populo ut classis centum navium 
aedificaretur ; cumque haec celeriter effecta est, 
primum fregit Corcyraeos, deinde consectatus 
maritimos praedones reddidit mare tutum, in 
quo bello fecit Athenienses peritissimos belli 
navalis. 

Postquam vidit civitatem esse perturbatam 
et facultatem vivendi pro dignitate sua non 
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not troublesome 

non gravis 

honour a king but 
3 honor m* 3 rex m. sed 
mine a state if 
meu8 3 civitasf. si 

a barbarian rather 

2 harbarus m. potius 
when to go 

cum 3 prqfieiseor 
other a nation 

C€Bter 3 gensf. 



ego 
to fear 

2 vereor 
to behave 

3 ^cro 
than 

from 
ex 



to have any 
2 h(ibeo quivis 
lest a disgrace 

ne sum 2 opprobrium n. 

agpreeable a law 
«^o conformis 3 /eo;^ 
mine a state 

meus 3 civitas f. 
this to rule 

t> ^fft 1. impero 



when to resolve to spend winter in the continent 
cum 3 statue 3 o^o 3 hyemsf, in continens 

because of sudden a tumult 

propter repentinus 4 motus m. 2 Gallus m. 

much summer not to remain to appoint 

multus 3 mstasf. non supersum 

who a tax to pay 

quis 3 vectigal n. 1 Britannia/. Zpendo 

to forbid 
2 Romanus m. 3 interdico 2 Cassivelaunus m. 1 impero 
he lest to hurt 

if n^ 2 Moceo 2 Mandubrcunus m» 



3 cotistituo 
a people 
2 populus m. 
to command 



to persuade a people that a fleet an hundred a ship 
2persuadeo Spopulusm. ut 3 classisf. centum 3 navisf. 



to build 
I adifico 

first 
primum 
maritime 
maritimus 



when this quickly 

cum hie celeriter 

to break after 

Sfrango 2 Corcyreeus m. deinde 
a robber to make a sea 

3 pr€Bdo m, 3 r^cMo 3 mare n. 



to make 

3 ^cto 

to pursue 

1 consector 

safe in 

tutus in 



a war to make an Athenian skilful war 

^t 2bellumn. Sfado 3 Atkeniensism, peritus 2bellumn» 
navy 
navaiis 

when to see a state disturbed 

postquam 2 vieleo 3 civitasf. sum perturbaius 

an opportunity to live according to dignity his not 

Sfacultasf. 3 vivo pro dignitas suus turn. 
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dSri sibi, quin offenderit alterutram partem 

cum alii faverent partibus Syllae, alii faverent 

partibus Cinnae, rStus esse idoneum tempus 
obsSquendi studio suo petit Athenas. 

Si rex vult ea, quae sunt utilia Thebanis, 
sum paratus facere ea gratis, at si vult noxia 
nobis, non habet satis auri ad corrumpendum 
me, nam nolo accipere divitias orbis 
terrarum pro charitate patriae meae, vero 
non miror te, qui tentavisti me, et 
existimavisti me esse similem tibi, ideoque 
ignosco tibi. 

A^pis incolens regionem saltuosam non 
solum non parebat imperio regis, sed etiam 
abripiebat ea, quae portarentur regi, etsi 
Datames aberat longe ab his regionibus, 
tamen putavit morem esse gerendum 
voluntati regis. 

Consilium hoc displicebat plerisque, et 
placebat illis, ut dimicaxent in terra ; itfique 
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to give him but to offend either a party 

1 do 9ui quin 3 offendo alteruter 3 parsf. 

when some to favour a party another to favour 

cum alius 2faveo 3 parsf. 1 St/ Ha m, alius 2faveo 

a party thinking proper a time 

3 parsf, 1 Cinna M. ratus sum idoneus Stempusn. 

to obey an inclination his to go to 

Zobsequor 2 studium n. suus 3 peto i Athena f. 

if a king to will this useful 

si 3 rex m. volo is qui sum utilis 2 Thebanus m. 
prepared to do this for nothing but if to will hurtful 
paraius 3faeio is gratis at si volo noxius 

not to have enough gold to to corrupt 
ego non 2 habeo satis 2 aurum n. ad 3 corrumpo 
for to be unwilling to receive riches a globe 

nolo 3 accipio 1 divititsf 3 orbis m. 

for love a country my but 

pro 3 charitasf. 1 patriaf meus vero 



ego nam 

land 

1 terra f 

not 

non 

to think 
1 exisHmo ego 
to pardon 
3 ignosco ii^ 



to admire 
1 miror tu 

like 
sum similis 



to tempt 
1 tento ego 

therefore 
tu ideoque 



to inhabit a country woody 

2 Aspis m. 3 incolo 3 regiof saltuosus 

only not to obey a conmiand a king but 
solum non 2pareo 2imperiumn. 3 rex m, sed 
to carry off this to carry a king 

3 abripio is qui 1 porto 3 rex m. 

to be absent far from this a 
3Datamesm. absum longe ah hie 3 

yet to think compliance 

tamen 1 puto 3 mos m. sum 

an inclination a king 

3 voluntas f 3 rex m. 



not 

non 

even 

etiam 

though 

etsi 

country 

regiof 

to bear 

3gero 



advice this 

2 consilium n. hie 
to please 
2 placeo ille 



to displease 
2 displiceo 
that to fight 
ut 1 dimico 



most 
plerusque 
on land therefore 
in 1 terra f itaqfut€ 



si 

delecti milites missi sunt cum Leonida rege 
Spartanorum, qui occuparent angustias, et 
non paterentur barbaros progredi longius 
at hi non sustinuerunt vim hostium, et omnes 

interierunt. 

Iphicrates fuit talis, ut non solum 
comparSretur diicibus suae setatis, sed nullus 
de senioribus anteponeretur illi, versatus est 

multum in bello, saepe praefuit exercitibus, 
et nunquam gessit res suas mSle. 

Petreius inquit suis militibus, prospiciam 

vestras saltiti, quos deduxi in periculum, 

ergo consulite vobis, simulque irrtipit in 

medios hostes, et cum milites conarentur 

auxiliari sibi, inquit, frustra conamini 

subvenire mihi, quem sanguis et vires 
deficiunt. 

Pulsio fert subsidium Vareno, et ambo 
incoliimes recipiunt se intra munitiones, 
cum summa laude, fortunS, sic versavit 
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to choose a soldier to send with a king 

3 deligo 3 mileB m, 3 mitto cum 1 Leonidas tn, 3 rex m. 

to seize straits 

2 Spartanus m. 1 occupo 1 augustiaf. 



not to suffer 
non 3 potior 
but this not 
ai hie non 
to perish 
4 inter eo 



a barbarian to advance further 

2 barbarus m, 3 progredior longius 
to sustain force an enemy all 
2 sustineo vis 3 hostis m. omnis 



3 Iphierates m. 
to compare 
1 eomparo 
of elder 

^^ senior 

much 



such 

a general his 

3 aiiA7 m. suus 

to prefer 



that not onlj 
ut non solum 

age but none 
3 fBtcLsfn sed nullus 
to be conversant 



in 



3 antepono ille 1 versor 

war often to command an army 
multum in 2 bellum n. saepe prcesum 4 exercitus m. 

never to qianage an affair his ill 

nunquam 3 gero 6 resf. suus m>ale 



2 Petreius 
your 

vester 3 
therefore 

ergo 
middle 
medius 

to assist 
J auxilior 

to help 
4 subvenio 

to sail 

3 de/icio 



to say his a soldier to provide 
HI. 4 inquio suus 3 mt7«f m. 3 prospicio 
safety to lead into danger 

salusf. qui Sdeduco in 2periculumn. 
to provide at the same time to break into 
3 consulo tu simulque 3 irrumpo in 

when a soldier to endeavour 
cum 3 miles m. 1 conor 

to say in vain to endeavour 

4 inquio frustra 
blood 
qui 3 sanguis m. 



an enemy 

3 hostis m. 

him 



sui 



ego 



1 conor 

strength 

3 visf. 



to bring help both 

3 Pulsio m. fero 2 subsidium n. 1 Varenus m. ambo 

safe to betake them within a fortification 

incolumis Srecipio sui intra dmunitiof. 

with greatest glory fortune so to manage 

cum summus 3 lausf, \fortunaf. sic I verso 
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utrumque in certamine, nt alter ftdt saluti 
alteri, neque posset dijudicari, uter videretur 
postponendus alteri. 



EULE XVIL 

Verbs of Asking^ Teaching^ and Arraying^ toith the 
verb CelOf govern two accusatives^ one of the 
persoHf the other of the thing ; and in the passive 
voice one accusative. 

Gum rogem te pecuniam sine pignore, inqnis 
non habeo. 



Jussit ut adirent ad Verrem et reposc§rent 
eum simulaelirum Cereris et Victoriae. 

Minerva edocuit TelemSchum omnes artes 
suas, erudiit eum leges preceptaque belli. 

Obtestatus PompGnum multS de sua salute, 
dedit se prsetoribus veltiti hostabus. 

Celavit banc rem uxorem, ne ilia for^t 
turbatSl animo, et terreret eum ^untem ad bellum. 



ss 

both in a dispute that one safety 

uiergue 'in 3 certamen n. ut alter sum 3 salusf, 

another neither to be able to determine which to seem 

aUer neque possum 1 dijudico uter 2 videor 

to set after another 

dpos^Mmo aUer 



when to ask thou money without a pledge to say 

cum 1 rogo tu 1 pecuniaf, sine Zpignus n, inquam 

not to have 

nan 2 habeo 

to order that to go to to and to demand 

2jubeo ut 4 adeo ad 3 Verves m. ei 3 reposco 

he an image and 

is 2simulachrum n. 3 Ceres f, et 1 VicKnriaf. 

to teach all an art 

I Minerva f, 2 edoceo 2 Telemaekus m. omnis 3 arsf. 

his own to instruct he a law a precept war 

suus 4 erudio is 3 lexf. 2pr(Bceptum n. 2 helium n. 

to beseech much concerning his own safety 

1 obiestor 2 Pomptinus m. multus de suus 3 salusf. 

to give of himself a prsetor as an enemy 

\ do sui Zpratorm. veluii Shostisc. 

to conceal this a thing a wife lest he to be 

I eelo hie 6 resf. 3 uxorf. ne ille 9um 

^turbed a mind and to terrify he to go to war 

turbaius 2 animus m. et 2terreQ is . 4eo ad bellum 
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RULE xvin. 

The instrument^ causey manHer^ means, respect wherein, 

pricey time when, and measure of magnxtudey are the 

Ablative Ca^e. 
Note — The distance of one place from another^ and 

the time how lonffy are more frequently put in the 

Accusative. 

Lanius, quern absolvisti caedis, percussit 
me fuste. 

Eefert tua misereri viatoris, quern latro 
vulneravit jaculo. 

Frater tractavit me summa humanitate, nee 
permisit me redire nocte pluviali. 

Mater dgdit mihi multum auri, et omabit 
me gemmis 

Praeceptor, qui verberat discipulum gratia 
filii, est iniquus j et dum exardet ira," fit reus 
temerltatis. 

Qui promittit se incepttirum esse opus 
proxima hebd5made, et non incipit hoc die, 
saepe accusat se socordiae. 
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a butcher to acquit 

2 lanius m. qui 3 absolve 

a club 
ego 3 f testis m. 

it concerns thy to pity 



murder 
3 cades f. 



a traveller 



refert 
to wound 
1 vulnero 



2 misereor 3 viator m, qui 



to strike 
Aiferio 



a robber 
3 /a^ro /It. 



nor 
nee 



tuus 

a dart 
2jaeulum n. 

to treat greatest kindness 

1 tracto ego summus 3 humanitasf. 
to return night rainy 
ego 4 r«e?£o 3 noxf. pluvialis 

to give much gold to adorn 

I do ego .multus 2aurumn. \ orno 
a jewel 
ego 1 gemma f. 

a master to beat a scholar sake 

SpriBceptor m* 1 verbero 2 diseipulus m. 1 gratia f* 

a son unjust whilst to bum anger to become guilty 



a brother 
Sjrater m. 
to suffer 
3 permitto 

a mother 
3 mater f. 



2filius m, iniquus dum 2 exardeo 1 t>a/« 
rashness 
3 temeritasf. 

to promise himself 

Spromitto sui 

next a week not 

proximus 3hebdomasf. non 
often to accuse himself 

siBpe 1 accuso sui 



fio 



reus 



to begin 
3 incipio 
to begin 
3 incipio 
sloth 
1 socordiaf. 



a work 
3 opus n» 
this a day 
hie 3 dies m^ 



Cicero creatus erat Consul eodem anno, 
quo Catilina conjuravit in patriam. 

Muri hujus domus sunt triginta pgdibus 
alti, et tribus pedibus lati. 

Absiimus a Londino multis millibus passunm. 

Villa distat ab urbe iter unius dieL 

Turris est Tiginti stadia citra fluvium. 

A te pedem non discedam. 

Hie liber, quern emisti tribus denarlis, 
constitit mihi duobus solidis. 

Omnes consenserunt in Tigranem Begem 
Armeniae instructum societate Parthoruln et 
affinitate Mithridatis regis Ponti, accitus in 
Regnum Syriae potitus est imperii octodScim 
annos : nSquS habet necesse lacessgre fdium 
bello, nee inferre bellum aliis. 

Eucratides gessit multS, bella virtute magna, a 
quibus attritus, cum pateretur obsidionem 
Demetrii regis Indorum, cum trecentis militibus 
Yicit sexaginta millia hostium assiduis 



89 



3 Cicero m. 



qui 1 Catilina m, 

a wall this 

2 mums m, hie 
high three 

altus tres 



to create the same a year 

1 creo 3 Consul m, idem 2 annus m. 
to conspire against 

1 conjuro in 

a house thirty 

4 domusf. sum triginta 
a foot broad 

3 pes m, latus 

many 1000 



a country 
1 patriaf. 

a foot 
3 pes m. 



a pace 



to be distant from 

ahsum a 2Londinumn. multus mille 4passusm. 

a country seat to be distant from the city a journey one a day 

1 disto ah 3 urbsf. 3 iter n, unus 6 dies m, 

twenty a furlong on this side of a river 
viginti 2 stadium n, citra 2Jluviusm. 



1 villa f, 

a tower to be 
3 turrisf, sum 



from 
a 



thou 
tu 



afoot 
3 pes m. 



not 
non 



to depart 
3 discedo 



a book 
2 liber m. 



this 
hie 
to cost 
1 consto ego 

all to agree 
omnis 4 consentio 



qui 
two 
dtto 



to buy 
3 emo 
a shilling 
2 solidus m. 



three 
tres 



1 Armenia/. 
a relationship 



upon 
in 
furnished 
instructus 



a penny 
2 denarius m. 



a king 
3 rex 7tu 



2 Parthus m. 
sent for into 



3 Tigranes m. 

an alliance 

3 societasf. 

a king 

3 affinita^f. 3 Mithridates m. 3 rex m. 2 Pontus m, accitus in 

a kingdom to enjoy an empire eighteen 

2regnumn, 1 Syria f, 4 potior 2 imperium n, octodecim 

a year neither to have necessary to provoke another 

2 annus m, neque 2 habeo necesse 3 lacesso alius 

war nor to wage war another 

2 bellum n. nee infero 2 bellum n. alius 

to wage many war courage great 

3 Eucratides m* 3 gero multus 2 bellum n. 3 virtus f. magnus 

worn out when to suffer a siege 

qui ' aitritus cum Spatior 3 obsidiojl 

a king with 300 a soldier 

2 Demetrius m. Srexm* 2 Indus m. cum trecenti 3 miles m, 

to conquer sixty 1000 an enemy continual 

3 vinco sexaginta mille 3 hastis m. assiduiis 
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eruptionibus ; itaque liberStus quinto mense 
redegit Indiam in potestStem. 

Cum casus utriusque populi Mt varius, 
ad postremum victoria fiiit penes Parthos. 

Mithridates auetus his Yiiihus prseponit 
Baccasim Mediae ; ipse proficiscitur in 
Hyrcaniam, et reversus inde gessit bellum cum 
rege Elymaeorum, quern postquam vicisset, 
adjecit gentem banc regno suo, et ita corrept^s 
adversa valetudine decedit. 

Hostilius succedit huic, et rep&rans belia, vicit 
Albanos, qui absunt duodecimo milliario ab 
urbe Roma, superavit finitimos bello, qui 
absunt sexto milliario, adjecit Oieelium montem 
Tirbi, et cum regnavisset viginti duobus annis, 
periit fiilmine. 

£o tempore erat asger vulneribus quae 
accep§rat in oppugnando oppidum, itSque 
Tisagoras frater suus facit verbo pro eo, cumque 
eausa ejus asset cogiuta, absolyitur ci^itis ; 
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Ji sally 
3 eruptiof, 
to reduce 
3 redigo 1 India f. 



therefore 
itaqtte 



to free fifth 

1 lihero quintus 
into . power 

in Spotestasf, 



a month 
3 mensis m. 



changeable 
varius 



when fortune each a people 

cum 4 casus m. uterque 2pcptdus.m. sum 

at last the victory in the power of 

ad postremum 1 victoria f, spm penes 2 Parthus m 



to increase 
3 MithridaUs m. 2 augeo 



3 Baceasis m. 



this force to set over 
hie 3 visf> 3 prapano 
he to go into 

1 Media f. ipse Zproficisoor in 

to return thence to wage war with 

3 gero 2 helium n. cum 
when to conquer 

cum 3 vinco 

his and thus to seize 
et ita 2 corripio 



3 reverto^ inde 



suus 



1 Hyrcaniaf. 
a king 

3 r^x m. 2 Elymaus m. qui 
to add a nation this a kingdom 
3 adjicio 3 gensf, hie 2 regnum 
bad health to die 

adversus 3 valetudojl 3 decedo 

to succeed this to renew war to conquer 

2 Hostitius m, 3 succedo hie 1 reparo 2 bellum n. 3 rtnco 

to be distant twelfth a mile from 

2 Albanus m. o^ti^n duodecimus 2 miliiarium it. a6 
a city to conquer a neighbour war 

3 urbsf. 1 Romaf, 1 super o finitimus 2 bellum n. 
to he distant sixth a mile to add a mountain 
absum sexius 2milliiarium n. 3 adjicio 2 CMusm. 3 «ioii« 972. 

a city when to reign twenty two a year 
,3 urbsjl cum 1 re^^'no viginti duo 2 aas»fi» m. 

to perish thunder 

4pereQ ZjuJmenn* 



this time 

is ' Stempusfi. 
to receive ia 

3 accipio in 



sick a wound 

sum ' €P^er 3 vulnus n. 

to storm a town 

1 ofpUgho 3 oppidum n. 



therefore 
ita^ue 



a brother he to make a speech for he when 
1 Tisagorasm^3fraterm.4s Sfacio 2ifeH>umh.pro'is cum 
a cause he known to acquit a head 

1 causa f. is sum cognitus 3 absolvo 3'^caput m. 
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tamen mulctatur pecunia, et ea lis est sestimata 
quinquaginta talentis. 

Cum oppugnatio impediretur his rebus, et 
milites tardarentur fiigSre et assiduis imbribus, 
tamen superaverunt haec omnia labore conti- 
nenti, extruxerunt aggerem latum pecKbus 
trecentis et altum pedibus octoginta, et 
fecerunt haec omnia viginti diebus. 



RULE XIX. 

Comparatives^ without quam after them, govern an 
Ablative of the thing compared and of the mea- 
sure of excess. 

Doctrina est praestantior auro, et 
pretiosior gemmis. 

Senes quos pudet stultitiae juventutis, sunt 
sapientiores quam juvenes qui capiuntur voluptate. 

Frater tuns est junior te multis annis, et 
tamen reminiscltur lectionis, quam explicui illi. 
Tu, qui es doctior multo tuis condiscipiilis, 
absolvis me temeritatis, qui honoro te prae 
caeteris. 
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yet to fine money this 

tamen 1 mulcto 1 pecuniaf. is 

fifty a talent 

quinquagifUa 2 takntum n. 

when a storm to hinder 

cum 3 oppuffnatiof. 4 impedio 

a soldier to delay cold 

^ miles m* \ tar do Sfrigusn. 
yet to concjuer this all 

tamen 1 supero hie omnis 



a fine 
3 lis/. 



to raise 
3 extruo 

300 
tfeceMtt 

to do 
tfacio 



amount 
3 a^ger m. 
high a foot 

alius 3 /?«# m. 

this all twenty 

Ate Oflifiti unginti 



this 
Ate 
constant 
assiduus 
labour 
3 labor m. 
broad 
latus 

eighty 
oetoginta 
a day 
5 dies m. 



to value 
1 €Bstimo 



a thing 
5 resf. 
rain 
3 imber m. 
constant 
eontinens 
a foot 
Zpes m. 



learning 
1 doctrinaf. 
precious 
pretiosus 
an old man 
3 senex m. 

wise 



excellent 
prcBstalM 
a jewel 
1 gemma fy 

it shames folly 



gold 
2 aurum n. 



youth 



^ pudet \ stulHtiaf. Sjuventusf. sum 



sapiens 
a brother 
3Jraterm. 



a jrouth 
SJuvenis m. qui 
thy young 

tutis juvenis 
yet to remember a lesson 
tamen 3 reminiscor 3 lectio f. 
learned much thy 
doctus multus tuus 
to acquit rashness 

3 absolvo ego 3 temeritasf. 
other 
€€Bter 



to take pleasure 

3capio 3 voluptasf. 

many a year 

tu multus 2 annus m. 

' to explain 
^t^t 1 explico ills 

school-fellow 
2 condiscipulus m, 
to honour before 

1 honoro tu pra 
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Quanto es ditior quam alii, tanto modestius g§re 

te, nam modestia est omameuto cuique. 

Equus meus et ego siimus tardiores te et tuo 

equo, qui advenistis hue tnbus horis vel novem 
millibus passuum ante nos. 

Hispania clauditur freto oceani et Pyrenaeis 
montibus, quae sicut est minor Gallia, ita est 
fertflior Africa, nam neque torretur violento 
sole, nee fatigatur assiduis ventis. Genti est 
velocitas corporis et inquies animus ; militares 
equi et arma sunt cariora illis suo sanguine. 

Agesilaus praeposuit famam suam regno 

opulentissimo, et duxit esse gloriosius multo, si 
paruisset institutis patriae, quam, si superasset 
Asiam bello : igitur trajecit copias, et transiit iter 
triginta diebus, quod Xerxes vix confecSrat 
anno. 

Haec via habebat anfractum longiorem altera 
via, multis millibus passuum, sed erat ferax 
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Low much ricli another so much modestly to behave 

quanttts dives alius tantus modeste 3 gero 

for modesty an ornament every one 

tu nam 1 modestiaf, 2 ornamentum n. quisque 



a horse mine 

2 equus m. meua 

a horse to come 

2 equtis m, 4 advenio 

1 000 a pace 

mille 4passus m. 



slow thy 

sum tardus tu tuus 

hither three an hour or nine 

hue tres 1 horaf, vel novem 
before 
ante ego 



to enclose a strait the ocean Pyrenean 
1 ffispaniaf, 3 claudo 2 /return n. 2 oeeanus m. Pyrentsus 



a mountam as 

3 mons m, qui sicut 
fruitful for 

fertilis 1 Africa/, nam 
the sun nor to distress 
3 sol m. nee 1 fatigo 

swiftness a body 

3 velocitasf, 3 corpus n. 

a horse arms 



small 



so 
1 Gallia f. ita 
to burn excessive 
2 torreo violentus 
the wind a nation 
2 ventus m. 3 gens f, 
a mind military 

inquies 2 animus m, militaris 
dear their blood 



parvus 

neither 

neque 
constant 
,assiduus 

restless 



2 equus m^ 2 arma n. sum varus ille suus 3 sanguis m. 



to prefer character his a kingdom 

2 Agesilaus m. 3 prcepono 1 famaf, suus 2 regnum n, 
rich to esteem glorious much if 

opulenttAS 3 duoo sum gloriosus multus si 

to obey a law a country than if to conquer 

2pareo 2 institutum n. I patriaf. quam si \ swoero 
war therefore to transport forces to pass over a march 

1 Asiaf. 2 helium igitur 3 trajicio 1 copicef, 4 transeo 3 iter n, 
thirty a day scarcely to finish 

triginta S dies d, qui 3 Xerxes m. vix 3 con^io 
a year 

2 annus m. 

this a road to have a winding long another 

hie 1 viaf. 2 haheo 4 anfractus m, longus alter 

a road many 1000 a pace but fruitful 

1 viaf. multus mille 4 passus m. sed sum ferax 
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omnium rerum. ^ prSficidoerettir Iiac, inteUi- 
gebat hostes esse rescituros de adventu ejus 
priusquam confecisset tertiam partem itineris ; 
sin contenderet per loea sola, sperabat se 
oppressurum ease hostem imprudentem« 

Arriba, successit huic, qui uon grat rudis 
literarum ut majores sui ; sed omatus omni 
discipllna statuit populo suo vitan^ cultiorem, 
composuit formam EeipublicsB, atque ^ arat tanto 
gratior popiilo, quanto erat doctior majoribus 

SIU& 



KULE XX. 

Verbs of Abounding^ Wanting y Fillinffj Emptying ^ Loading j 
Unloading^ Depriving^ Robbing^ Spoiling^ govern an 
Ablative Case. 

Qui abuudat verbis nocet ^ibi, nam s»pe 
cSret sensu. 

Avarus, qui inhiat auro, satagit lucri sui, et 
fraudabit paupgrem mercede. 



all a thing if 

omnis 5 resjl si 

an enemy to discover 

3 hostis m, sum 4 rescio 

before to finish 

priusquam 3 canficio 
but if to go through 

sin 3 contendo per 2 
to oppress an enemy 

3 opprimo 3 hostis m. 
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to go 
prq/iciscor 
about 
de 
a third 
tertius 
a place 
locus m. 



this to know 

hie 3 intelligo 
an approach he 
4 adventus m. is 
a part a march 

3 parsf, 3 iter n. 

solitary to hope him 
solus 1 spero sui 
unprepared 
imprudens 



to succeed this not 
1 Arryhas m, 3 succedo hie non 
a letter as ancestors he but 
1 literaf. ut 3 majores m. is sed 
learning to appoint a people his 

1 diseiplinaf. 3 statuo 
to compose a form 
3 compono \ forma f. 

a people 
2 populus m. 



agreeable 
gratus 
he 



ignorant 
sum rudis 

to adorn all 
1 orno omnis 
life improved 
2 populus m. suus 1 vitaf. cultus 
government and so much 

atque sum tantus 
learned ancestors 
doetus 3 majores m. 



1 respublieaf, 
how much 
quantus 



%s 



to abound a word 

1 abundo 2 verbum n. 
to want sense 

2 careo 4 sensus m. 



to hurt 
2 noceo 



himself for 
sui nam 



often 
scepe 



a miser to covet gold to mind gain his 

2 avarus m. 1 inhio 2 aurum n. 3 satago 2 lucrum n, suus 

to cheat a poor man hire 

Ifraudo 3 pauper m, 3 mercesf. 
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PoBnitebit viatorem crudelitatis, qui nee 
miseretur equi defessi, nee levat eum onere. 

Latro, qui pepereit mihi, spoliavit viatorem 
peeunia, et privavit multos vita. 

Omnes damnabunt hominem iniquitatis, qui 
ongrat se eura, ut impleat saeeos auro. 

Colonus exuit se veste, et vertit terram 
aratro, tamen est sanior oppidano, qui onerat 
se crassa tunica. 

Tyrii, qui erant eonditi auspieiis Alexandri, 
cito eonvaluere pareimonia et labore qusBrendi ; 
ante eladem dominorum, eum abundarent 
opibus et multitudine, miserunt juventutem in 
Afrieam, et eondidere Utieam. 

Pyrrhus meditatur regna Graeciae Asiaeque ; 
neque illi erat major voluptas ex impgrio quam 
€X bello, sed ut habebatur invictus ad 
devineendum regna, itS celeriter carebat devictis 
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it repents a traveller 

pcenitet 3 viator m. 

to pity a horse wearied 

^misereor 2equu8m, defessus 



cruelty 
3 crudelitasf. 
nor to ease 
nee 1 levo 



neither 

nee 
he burden 
is 3 ontis n. 



a robber 
3 latro m. 
money 
1 pecuniaf. 



to spare 
3 pareo ego 
to deprive 
1 privo 



to rob 
1 spolio 
many 
multus 



a traveller 
3 viator m. 
life 
1 vitaf* 



all to condemn a man injustice 

omnis \ damno Zhomoe* Siniquitasf. 

to load himself care that to fill a bag gold 

1 onero sui 1 curaf. ut 2 impleo 2 saceus m. 2 aurum n* 

a farmer to strip himself a garment to turn the earth 

2eolonusm. Sexuo sui Svestisjl 3 verto \ terra f» 

a plough yet healthy a townsman to load 

2 aratrum n. tamen sum sanus 2 oppidanus m. 1 onero 
himself thick a coat 

sui crassus 1 tunica /• 

founded favour 

2 Tyrius m. sum conditus 2 auspicium n. 2 Alexander m, 
quickly to grow strong frugality labour to gain 

cito 3 convalesco 1 parcimoniaf, 3 labor m, 3 quaro 

before destruction a lord when to abound 

ante 3 cladesf. 2 dominus m. cum 1 abundo 

riches a multitude to send a youth into 

3 opesf. 3 multitudof. 3 mitto SJuventusf, in 

to build 
1 Africa/. 3 condo 1 Uticaf, 

to think upon a kingdom 
2Pyrrhusm. I meditor 2regnumn. I Oraciaf, I Asia f, 
neither greater pleasure from power than 

neque ille sum major 3 voluptasf. ex 2 imperium n» quam 
from war but as to account invincible to 
ex 2 bellum n. sed ut 2 kabeo invictus ad 

to conquer a kingdom so quickly to want conquered 
3 devinco 2 regnum n. ita celeriter ^ 2 careo devictus 
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regnis, tanto mSlius studebat acquirere regnS 
quam retinere e&. 

Id primo visum est ridiculum hostibus 

■ 

eos pugnare fictilibas, sed ubi naves coeperunt 
repleri serpentibus, iUi cirumventi periciilo 
cessere victoriam hosti ; ubi haec sunt 
nunciata, legati mittuntur a senatu, qui 
cogerent utrumque regem . in pacem, 
deposcerentque Annibalem, 

Cum -^toli privarentur omni auxilio, soli 
remanserunt adversus Romanos, nee multo 
post victi amiserunt libertatem, quam 
rStinuerant adversus dominationem Athenien- 
sium et Spartanorum, quae conditio fuit tanto 
amarior illis quanto fait serior. 

Cum inciperent scandere vallum manu, et 
complere fossas terra, tum Caesar fecit 
eruptionem ex portis omnibus, dat hostes 
in fugam, sic ut nemo resisteret causa 
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a kingdom so much 
^regnumn. tanius 
than to keep 

quam 2 retineo 



well to study to get a kingdom 
bene 2 studeo 3 acquiro 2 regnumn. 
this 



t^ 



this first to seem 

is primo 2 videor 

he to fight an earthen jar 
U 1 pugno ^fictile n. 
to fill a serpent he 

2 repUo 3 serpens m. ille 
to yield a conquest 

3 cedo 1 victoria f, 

told an ambassador 
nunciatus 2 legatus m. 
to force both 

3 cogo uterque 

to demand 

3 deposco 3 Annibal m. 



silly an enemy 

ridiculus 3 hostis m. 

but when a ship to begin 
«e^ vhi Snavisf. capi 
surrounded danger 

circumventtis 2 periculum n. 



an enemy 

3 hostis HI. 

to send 

3 mitto 

a king 

3 rex m* 



when 

eum 

by 

a 

into 

in 



this 
hie sum 
the senate 
4 senatus m. 
peace 
Zpaxf. 



when to deprive 

ewm 2 JEtolus m. 1 prt vo 

against 



to remain 
%remaneo 
after 
post 
to keep 
2 retineo 



2 5j9artonu« m. 
grieyous 



all aid alone 

omnis 2 auxilium n. «o/«i« 

nor much 

2 jRonumus m. nee mu/^w^ 
to lose liberty 

3 amitto 3 libertasf. 

power 

3 dominatiof. 3 Atheniensis m. 
a condition so much 

3 conditio f» sum tantus 

how much late 

quantus sum serus 



adversus 
conquered 

victus 
against 
adversus 



when 
cum 
to fill 

2 compleo 
a sidly 

3 eruptiof* 
to flight 
in 1 /m5«/. 



to begin 
3 incipio 
a ditch 

\ fossa f* 

from 



so 



to climb a rampart a hand 
3 scando vallum 4 manusf. 

earth then to make 

1 terra f. turn 3 Ccesar m, Sfaeio 
a gate all to give an enemy 
1 porta f* omnis I do 3 hostis M. 

that nobody to stop sake 

ut 3 nemo c* 3 resisto 1 causa f* 
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pugnandi, occidit magnum numgrum eorum, 
et exuit omnes armis. 

Promisit dedticere eos ad hyberna Labieni, 
qui abfuit quinquaginta millibus passuum aut 
amplius paulo, et dare illis tutum iter, per 
fines suos, quod cum faciat, dixit se consulere 
civitati, quae levetur hybemis, et referre 
gratiam Caesari pro meritis ejus. 

Cum potiretur imperii, coegit complures 
insulas redire ad officium, expugnavit 
nonnullas vi, et cum non posset reconciliare 
insiilam abundantem opibus, eduxit copias 
e navibus, clausit urbem opSribus, et privavit 
eam omni commeatu. 

Eodem tempore Prusias cepit consilium 
interficiendi filium, sed res proditur adolescent! 
ab his qui susceperant facinus, qui hortantur 
eum, ut retorqueat scelus in auctorem, cum 
igitur venisset in regnum patris, statim 
appdlHtur rex, et §poliat patrem regno. 
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to^ght 


to kilT great 


a number 


I pugno 


3 occido magnus 


2 Humerus m. 


to strip 


all arms 




3 exuo 


omnis 2 arma n. 


• 



he 
is 



to promise to lead he to winter quarters 

Spromitto Sdeduco is ad 2hybernan. 2Labienusm» 



to be distant fifty 

absum quinquaginta 

more little to give 
amplius paulus 1 do 
a bound his when 

Z finis m. suus qui cum 

a state to ease 

3 civitcuf. qui 1 levo 

a favour for 

1 gratia f. 3 Ccesar m. pro 



a thousand a pace or 

3 mille n. 4passus m. aut 
safe a march through 
ille tutus 3 item. per 

to do to say himself to provide 
Sjacio 3 dico sui 3 consulo 
winter quarters to return 

2 hyberna n, refero 

a desert he 

2 meritum n. is 



when to enjoy power 

cum 4 potior 2 imperium n. 

an island to return to 

1 insula Jl 4 redeo ad 

some force when not 
nonnullus Svisf. cum non 
an island abounding riches 
1 insula/, abundans 3 opesf, 
from a ship to enclose a city a work 

e 3 navisf. 3 claudo 3 urbsf. 3 opus n, 
he all provision 

is omnis 4 commeatus m. 



to compel 
3 cogo 
duty 
2ojfficiumn, 
to be able 
possum 
to draw forth 
3 edttco 



many 
complures 
to storm 
1 expugno 
to reconcile 
1 reconcilio 
forces 
1 copicef. 
to deprive 
1 privo 



the same time to take a counsel 

idem 3 tempos n. 1 Prusias m. 3 capio 2 consilium n. 

to kill . a son but a thing to betray a youth 

Sinterficio 2filiusm. sed Sresfi Sprodo 3 adolescens m. 
by this to undertake a deed to encourage 

a6 hie 3 sucipio 3facinusn. I kortor 

he that to return villainy upon an author when 
is ut 2 retorqueo 3 scelus n. in 3 atictor m. cum 
therefore to come into a kingdom a father immediately 

igitur 4 venio in 2 regnum n. 3 pater m, statim 
to call a king to rob a father a kingdom 

\ appello 3rexm. \ spolio 3 pater m. 2 regnum n* 
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RULE XXL 

Fung or* Defungor, Fruor^ UtoVy Abutor, Glorior^ 
Gaudeo^ LcBtor^ Exulto^ Nitor^ Supersedeo, 
VescoVf Dignor^ Muto^ CommutOj Impertioy Im- 
pertior, Dono, Libero^ govern an Ablative Cas^ 

Invidus, quern piget forttinae prosperse 
alterius, gaudet infortuniis amici. 

Improbus est immgmor Dei ; ideoque abutitur 
donis quae Deus dgdit illi. 

Stultus dum exultat rebus prospgris suis, 
nee miseretur pauperis amIci, neque opitulatur 
miseris., 

Deus privabit eos donis suis, qui non 
Isetantur felicitate amicorum. 

Bonus, qui facit nihili minas eorum, qui, 
obliviscuntur Dei, firuetur tranquillo animo. 

Princeps qui favet coeptis eorum, qui sunt 

rei criminum, non dignabitur honore, nee 
potietur imperu. 

* Fvmgor and Vemior sometimes goYcm the AccusatiYe. 
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an envious man it grieves fortune good 

2 invidus m. piget 1 fortunaf* prosper 

another to rejoice a misfortune a friend 

alter 2 gaudeo 2 infortunium n. 2 amicus m* 



a wicked man forgetful God 
2 improbus m, immemor 2 Deus m, 

a gift God to give 

2donumn, 2Deu8m. 1 do 



therefore 
ideoque 
he 

ille 



to abuse 
3 abutor 



a fool whilst to rejoice a thing good his 
Istultusm. dum i exulto 6resf, prosper suus 

neither to pitj poor a friend nor to help 

nee 2misereor 3 pauper m> 1 amicus m. neque 1 opitulor 
miserable 

miser 



God 
2Deusm» 
to rejoice 

1 ketor 

a good man 

2 bonus m. 
to forget 

3 obliviscor 



to deprive 
1 privo 

happiness 
Zfelicitasf, 

to value 
3/acto 
God 
2 Deus m. 



he a gift 

is 2 donum n. 

a friend 
2 amicus m. 



his 
suus 



not 
non 



nothing threats he 

2 nihilum n, 1 mince f. is 
to enjoy calm a mind 

Zfruor tranquillus 2 animus m. 



to favour 
2faveo 



a pnnce 
Sprificeps m. 
guilty a crime not 
reus 3 crimen n. non 
to enjoy power 

4 potior 2 imperium n. 



an attempt he 
2 cceptum n. is sum 

to be thought worthy honour not 
1 dignor 3 honor m, nee 
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Puer, qui utitur sedulitate, fungitur officio 
bono, nam stimulat eos, qui egent calcare. 

Deus donat homines omnibus bonis, quibus 
fhiuntur, et liberat eos m&lis, quae vitant. 

Pater mens impertit te plurimg salute, et 
misit tibi poma dulcia, quibus vescaris tota 
hySme. 

Asinus iners est multo fortior jactatore 
isto, qui gloriatur robore suo. 

Miseret me bominis, qui fidit assentatoribus, 
nam nititur perfracto baculo. 

Cum audivisset hostes esse paratos in 
armis, statuit supersedere prselio. 

Mutat aurum plumbo, qui aestimans virtutem 
nihili, anteponit lucrum ei. 

Cuin Elisa venisset in sinum Afipic» solicitat 
in amicitiam suam incolas loci, gaudentes 
adventu peregrlnorum et commercio rerum 
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a boy to nse diligence 

2puerm. 3 uiar Ssedulittuf. 
good for to hasten he 
bonus nam 1 stimulo is 



to perform 
SJiing'ar 
to want 
2 egeo 



an office 
2 officium n, 
a spur 
3 calcar n. 



God 
2Deu8m. 
to enjoy 
3 Jruor 



to give 
1 dono 
to free 
1 lihero 



a man all 
3 homo €. omnis 
he an evil 

2 malum n. 



ts 



a good 
2 bonum n. 



qut 



qui 
to avoid 
1 vito 



a father my to greet 
3 paier m. mens 4 impertio tu 
to send an apple sweet 

Zmitto tu 2pomumn, dulcis 

winter 
3 hyemtf. 



very much safety 
plurimus 3 salusf. 
to eat all 

^t 3 vescor totus 



an ass slothful 
2 asinus m. tner^ 
that 
t>^6 



to boast 
1 glorior 



much 

multus 

strength 

3 robur n. 



strong* 
fortis 
his 



a boaster 
Sjactator m. 



suits 



it pities a man 

miseret ego 3 homo c. 

for to lean broken 

nam 3 nitor perfractus 



to trust a flatterer 

3 fido 3 assentator m. 

a stick 
2 baculus m. 



to hear 

4 atMft'o 
to resolve 
3 staiuo 



when 

cum 

arms 
2 arma n. 

to change 
1 muto 

nothing to prefer 

2 nihilum n. 3 antepono 

when to come 

cum 1 Elisaf, 4 vento 

into 
tn 



an enemy prepared 

3 hostis m. sum paratfis 
to refrain battle 

2 supersedeo 2 prcelium n. 



in 



gold lead to esteem virtue 

2 atfrtfm n. 2 plumbum n. 1 cestimo 3 virtus f, 

gain it 

2 lucrum n. t; 

into a bay to court 

m 4«mt<«m. \ Africa/. Isolicito 



friendship her 
1 amicitiaf. suus 



an inhabitant a place rejoicing 

1 incola c. 2 locus m. gaudens 

an arrival a stranger exchange a thing 

4 advenius m. 2 peregrinus m, 2 commercium n. ^ Te% ^. 
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mutuarum, deinde cum einisset tantum loci 

quantum posset tegi corio bovis, jubet corium 
secari in tenuissimas partes, atque ita potitur 
majoris spatii quam petierat. 



Cum similitudo vultus ejus et confessio 
pastoris convenirent, agnovit eum esse 
nepotem : et quoniam videretur sibi defanctus 
somnio, cum puer agitavisset regnum inter 
pastores, fregit animum minacem in illo, 
caeterum infestus Harpago, in ultionem 
servati nepotis, privat filium ejus vita. 

Est genus hominum quod vocatur Helotes/ 
quod coUt agros Spartanorum, et fiingitur 
munere servorum, existimabatur solicitare 
hos spe libertatis, sed quod nullum crimen 
harum rerum erat apertum, cujus posset 
damnari, statuerunt expectare dum res 
aper^t se. 

Quum cohortaretur mllites ad pugnam, 
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ikiitMl Uter wh^n ib buy 86 mueh a place 
mututu 4^nde cum 3 emo tantus 2 locus m, 

hxM miioh to bb abiA to cover a hide an ox to order a hide 

^[uantus possum 3 tego 2 corium n. 3 bos c, 2jubeo 2 corium n. 
t6 etit into ^all a part and so to enjoy 

1 seco in tenuis 3 parsf, atque ita 4 potior 
^i^ier a space thaii to ask 

major 2 spatium n. quam 3 peto 



when likeness 

cum 3 simHitudof. 
a shepherd to agree 
3 pastor m. 4 conoento 
a grandson because 
3 nepoM toi. qiianiam 



a countenance he 
4 vultus m. M 

to acknowledge 
3 agnosco 

to seem him 



a confession 
3 confessiof* 

he 

is sum 

to fulfil 

3 defungor 



2 videoT sui 
a dr^m wlien a boy to manage a kingdom amongst 
2somniumn. cum 2puerm. \ agito 2 regnum n» inter 
a shepiierd to break a mind aBpiring in 

dpcutotm, Zfrdngb 2 aMihusm, minax in 

but angry in revenge 

ille caterum infestus 2 Harpagus fn, in 3 ultiof. 

preserved a grandson to deprive a son he life 
servatus 3 nepos m. 1 privo 2Jilius m. is 1 vitaf. 



a race a man 

3 genus n. 3 homo c. qui 
to till a field 

qui 3 coh 2 ager in. 

an office a slave 

^munusH. 2scrtusm. 

this hope liberty but 
kit 6 lipesf. 3 liMriasf. sed 
this a thing 

hie 5 Tesf, suKi 

to condemn to resolve 

1 damno 3 statuo 

to discover itself 

4 aperio sui 



to call 

1 voco 

2 Spartafiuk m. 
to think 

1 existimo 
because 
quod 
manifest 
dpertus 
to wait 
1 expecto 



3 Hehtes m, 

to perform 
3fungoT 
to entice 
I soKeito 
none a crime 
nuUus 3 crimen n. 
to be able 
possum 
a thing 
5 rtsf. 



qu% 
till 
dum 



when 



to encourage 
1 cohotior 



a soldier 
3 fkiles ih. 



to battle 

ad Ipugnaji 
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dixit se posse uti testimonio militum, qua&to 
studio petiisset pacem, et contendisset de 
mittendo legatos : se neque voluisse abuti 
sanguine militum, nee privare rempublicam 
alterutro exercitu. 

Monuit legatos imprudentise, qui gloriabantur 
eo beneficio, quod non misissent auxiliSt 
hosti suo, nam eum nunquam &cgre quidquam 
libentius quam ignoscere suppHcibus, neque 
posse condonare publicas injurias eis, qui non 
fuissent officiosi in se. 

Erant duae factiones tunc temporis, quarum 
Un& agebat causam populi, altera agebat causam 
optimatum. Fhocion et Demetrius erant in hac 
UtrSque harum nitebatur patrocinio 

Macedonum ; nam populus favebat 

Polyperchonti, et optimates sentiebant cum 
Gassandro. 

Cum Tom^is amisisset tantum exercitum, 
et filium unicum, non effudit dolorem in 
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Ill 



tomj him to be able to use evidence a soldier how much 
Sdico sui possum 3 uii>r 2 iesHmonium n. 3 miles m. quantus 
ekmeetikeaa to seek 

2 siudium n* 3 peto 
to send an ambassador 

3 miito 2 legates m. 
blood a soldier 

3 sanguis m. 3 miles m. 

either an arm j 

aiteruter 4 exereitus m. 



peace to labour about 

3 paxf. 3 coniendo de 

him neither to will to abase 

sui neque volo 3 abutor 

nor to deprive a state 

nee Iprivo 1 respublicaf. 



to warn an ambassador foUj 

2 moiMO 2 legatus 1 imprudeniiaf, 
that a kindness because not to send 

if 2beneficiumn» quad non 3mitto 2 
an enemj his for 

3 kasUs c, suus nam 



more freelj than 

quam 
to forgive 
1 condone 
serviceable 
sum offidosus 



he never to do 
is nunquam SJacio 



to be able 
possum 



to pardon a suppliant 

3 ignosco 3 supplex c. 

public an injury 

publicus 1 injuria/. 

to him 

in sui 



to boast 
1 glorior 
aid 
auxilium n. 
any one 
quisquam 
neither 
neque 
he not 



ts 



non 



sum 

one 



two 
duo 
to plead 
3 ago 
noblemen 
3 opHmates c, 
both 
uierque 

3 Macedo m. 

3 Polyperchon 



a party then time 

Z f actio f. tunc 3 tempus n. qui 

a cause people another to plead a cause 
1 causa fi 2popuius m. alter 3 ago J causa f. 

in this 

2 Z>ei»e^rtttf in. mm tn hie 
to depend protection 

3 nitor 2 patrocinium n. 
for people to favour 

#iam 2 pqpulus m. 2faveo 

noblemen to think with 

m. 3 optimates c. 3 sentio cum 



3 Phoeion m* 

this 

hie 



2 Cassander m. 

when 

cifnt 3 Tomgrisf. 

a son only 

2JUiusm. unicus 



to lose 
3 amUto 
not 
non 



so great 
tanttu 

to pour out 

3 ejundo 



an army 
4 exereitus m. 
grief in 

3 dolor fit. t» 
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lachrymis, sed oirGumvenit, para hmde 
insidiarum hostes exu]|tantes reoenti victoria 
quippe simulans refugeie, perduxit 0]mim ad 
angustias, ibique trucldavit dueenta millia 
Persarum cum ipso rege. 

Oum Meneclides hortaretur cives, ut 
antSpongrent pacem bellp, Epaminondas inquit 
illi^ fellis cive^, qui avocas eos a bello, nam pfi^ 
parity bello ; it»que ^ui yqlunt friii pace, ^^l)f2^^t 
^s^ ^xerGitp^ti l)eIlQ, q\iare si wltis es^ 
principes Grasciae oportet yos uti c^^trls. 

Non siiti\claiit agriculturae^ ns^o hahat certum 
modum agn, sed pnncip^ attribuunt singaK» 
gentibus tantum agii quantum .Visum fu^t 
iilis, et anuo posted oogunt eos transire alio, ne 
commutent studium beUi agric^nltura, 

Omnis multitudo oppidan5rum ocouirerunt 
CaesSri, et dediderunt se illi,^ quo;? cum Caesar 
consolatu^ e3t, y^nit in sua^m pftrtem oppic^, 
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a tear but to trepan equal a trick 

1 lachrymaf. sed 4 circumvenio par Sfrausf. 

an ambuscade an enemy to rejoice new a Tictorj 

1 insiduB m. 3 hattU m. 1 exulto recens 1 victoria f. 

for to pretend to flj back to lead to 

quippe 1 8%muk> 3 refugio 3 perdueo 2 C^rus m. ad 

a strait there to slaj two hundred a thousand 

1 angusHfEf. ibi 1 trueido dttcenii 3 mille n. 

with self a king 

1 Persa nu cum ip$e 3 rex m. 

when to encourage a citizen that 

cum 3 Meneclides m. 1 kortor 3 civis c. %a 

to prefer peace war to say 

^ antepono 3paxf> 2 helium n. I Epaminondas m, 4inquio 

todeceiye a citizen to divert he from war for peace 

tile BJallo 3 civis c* 1 avoco is a 2 helium n, nam 3 pax f. 

to procure war therefore to will to enjoy peace to owe 

Zpario 2hellumn. itaque volo 3fruor 3paxf.2deheo 

exercised war wherefore if to will a prince 

sum exercitatus 2 helium n, quare si volo sum: 3 princeps e. 

it behoves to use a camp 

1 Crrmciaf. oportet 3 utor 2 centra n. 

not to study tillage nobody to have certain 
non 2 studeo 1 agriculturaf, 2 nemo c, 2 kaheo certus 

measure land but a prince to give each 

2 modus m. 2agerm. sed 3 princeps c. 3attrihuo singulus 
a nation so much land how much to seem 

3 gens f. tanius 2 ager m, quantus 2 videar 

a year after to compel he to pass elsewhere lest 
ille 2 annus m, postea 3 eogo is 4 transeo alio tie 
to exchange a desire war tillage 

1 commuto 2 studium n* 2 helium n, 1 agriculturaf, 

ail a multitude a townsman to meet 

omnis 3 multitudof. 2 oppidanus m, 3 occurro 

to deliver up them when 

3 CcBSar m. 3 dedo sui ille qui cum 3 Casar m. 
to comfort to come into his a part a town 

1 consolor 4 vemo in suus 3 pcsrsf. 2 oppidum n. 



ubi omnes hi gratiilati mnt illi, qui non taotum 
lastabantur bdlo ao dimioatione^ sed etiam 
adventu ejus. 

Non licet illis rei^anere in uno loco longius 
anno, non vescuntur frumento, sed lacte ac 
pecore ; versantur multum in venationibus^ 
quae res alit vires eorum, et efficit eos fiSri 
immani magnitudine corporis. Atque adduxemnt 
se in earn coi^uetHdii^em, ut halief^nt nihil 
vestatus pra&ter pelles. 

Postquam animadvertit adversarios invitatos 
ssepe ad dimicandum supersedere pugnfi, reducit 
copias ; postSro <^e mpye^ ca^trai ^tqe conten^it 
ad opptdum Sarsuram, ubi Soipio hab^u^^ 
prsesidium et comportavgrat firumontum, quod 
ubi Labienus animadvertit, ooepit carpSre 
extremum agmen ejus^ ^xercitu. 

Omn^ tjrauEji, cm no;s prpces^isseti 
Inteisfioiuntur ab exuUbus, i^lgi^ qui $rat in, 



wt ornnu kie 

1 beiar 2 beUum n. 
an arrival he 

4adf9eniusm, is 



to C0Dg:rflt^^e net oxify 

1 girahilar tile nan ianium 

a,nd fightinff but even 

oc 3 dimtcaiiof, sed etiam 



not it is lawful to remain in one a place longer 

nan licet ille 2remanea in unus 2 locus m, longius 

a year not to eat com but milk and 

2 annus m. nan Svescar 2 frumentum n. sed 3 lac n. ac 



Ofttde to ^ ^ployed much m 

Speeusn* 1 versar muUum in 

a thing to nourish forcQ h^ to make he 
^t 5 resf, 3 alo 3 visf. is 3 ejffieia is 

great size a body and 

immams 3 nutgnitudof. 3 carpus n. aique 
t|iem into this a custom that to have 

sm in is 1 eansustudof. mi 2 kabea indec, nihil n. 

clothing except a skin 

4 vestiius m. prtstifr 3 peUisf^ 



huj^ting 
3 venatiof. 
to become 

> 

to lea4 
3 adduco 
nothing 



when to perceive an enemy 

pastquam 3 animadverto 2 adversarius m. 
often to to fight to abstain battle to 
S€Bpe ad 1 dimico 3 supersedeo 1 pugnaf. 

forces next day to move a camp and 
1 eopimf* pasierus 6 dies d. 2 maveo 2 castra n. atque 
to a town where 

ad 2oppidumn, \ Sarsuraf. ubi SScipiom. 

a gairison to collect com 

%prasidium n. 1 comparta 2frumentum ^. 
when to perceive to begin 

tf^t 2 Labienus m, 3 animadverto capi 

last a band he an army 

extremus 3 agmen n. t> 4 exercitus m. 



invited 
invitatus 
bring back 
3 reduca 

to go 
3 contendo 

to have 

2 haheo 



qui 
to harass 
3 carpo 



all a tyrant when 

amnis 2 tyrannt^ m. cifin 
to kill by an exile 

3 inUrficio ah 3 exuk c 



night 


to advance 


3no»f. 


3p^aced/o 


9L rabble 


in 


2v[ulg;usm» 


W. *^^ in 
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urbe, vocatur i^ anna libertatemque, turn omnes 
concurrerunt undique ex agris, pepiilerunt 
praesidium ex arce, libSraverunt patriam 
obsidione, et occiderunt auctores occupandi 
Cadmseam. 

Senatus animadyertens studi& regum 
spoliantium alios regnis, adSmit Cappadociam 
Mithridati, et Paphlagoniam Nicomgdi, et 
donavit utrumque populum libertate, sed 
CappS,doces, abnuentee munus libertatis, negant 
gentem posse vivere sine rege. 



RULE XXII. 

A nourii or pranotm substantive^ joined to a parti- 
ciple expressed &r understood^ and having no 
other word to govern it, is put in the ablative case 
absolute. 

Sole oriente tSnebr© fugerunt. 

His rebus nunciatis in urbe, senatus decrevit 
administrationetn belli consiili. 
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a city to ctfi. to ^rms 

3 urbi[fi 1 voco ad 2 arma n. 3 

to nm together from all sides from 

3 etmewrro undique ex 

a garrison out of a citadel 

2pr€Bsidium n. ex 3 arxf. 

a siege to kill an author 

3 ohndiof, 3 oeeido 3 auctar m. 



liber^ the^i all 
libertcLsf. turn omnis 
a, field to. drive 
S ager m. Spelh 
to free a country 
1 lihero 1 pcUriaf. 
to s^ize 
1 occupo 



1 Cadmaaf. 



a king 
3 rex m. 



the senate to pesoeive a design 

4 sefUiiHS m, 3 animadverto 2 studium n. 

tq rqb fuaother a kingdom tp ^ke av^aj 

Itpolio alius 2regnumiu 3 adimo I Cappadociaf, 

9i Jlfi$kridQ/f$$ m» 1 Paphhgoniaf. 3 Nicomedes ti^i 

to present both people liberty but 

\dono uferque ^pqfmlusnL ZUhert^sf, sei 

a Cappadocian to renounce a gift liberty to deny 
3 Cappadoxm. 3abnuo 3 munus n* 3 libertcuf, luego. 
a nation to be able to live without a king 

3 gensf. possum 3 vivo sine 3 rex m. 



the sun to rise shades to fly 

3 sol m. 4 orior 1 tenebrtef, 3jugio 

this an affair told in a city senate to decree 

hie 6 resf, nunciatus in ^ urbsj^ 4 senatus m. 3 decemo 

the management a war a consul 

3 admim^fraiiof. 2 bellusn n. 3 cof^ful m. 
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Nero, fratre, uxore, et matre interfectis, in* 
cendit urbem Somam. 

Alexander, peregrata Indi&, pervenit ad 
saxum mirsB altitudinis, in quod multi homines 
confugerunt, et ubi cognovit Herculem esse 
prohibitum motu terrse, ab expugnatione 
ejusdem saxi, captus cupidine superandi fecta 
Herculis, potitus est saxo cum summo labore ac 
pericitto. 



RULE XXIII. 

Opus and Uswi^ signifying need, Dignus^ indig- 
nusy Prtediius^ CapttiSf Cantentus^ Extarris^ 
Profugusy FretuSf LtBtwt^ Superbus^ Natus^ 
Prognatusj Sattuk Cretus^ Creatus, Ortu$^ 
JEdituSy et Genittu^ govern an Ablative Case* 



Mihi est opus penna et atramento, 
quibus scribam pr8acept& m&gistri 
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a brother 


a wife 


and a mother 


killed 


Nero Sfraterm, 


3 uxorf. 


et 3 mater f. 


ifUerJwet 


to bum 


a eitj 


• 




Sincendo 


3 urbsf. 


1 Romaf. 





to travel over to come to 

2 Alexander m. \ peragro \ India/. ^pervenio ad 

a rock wonderful height into who much a man 

28axumn. mirus 3 aiiiiudof. in qui multus 3 homo c. 



to fly 
3 confugio 
to prevent 
2prohibeo 
the same 



and when 

et ubi 

a motion 

4 motusm* 

a rock taken 



to know to be 

3 cognoeco 3 Hercules nt. sum 

the earth from the storming 

1 terra f. ah 3 expugnatio fi 

a desire to overcome a deed 

idem 2 saxum it. captus 3 cupidof. 1 supero 2 factum ». 

to enjoy a rock with the highest labour and 

3 Hercules 4 potior 2 saxum n. cum summus labor oc 

danger 
2 periculum it. 



ego 
qui 



need a quill ink 

indec. opusn. Ipennaf, 2 atramentum m» 
to write a command a master 

3 scribo 2 praceptum n. 2 magister m. 
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QtiiBliiivis 8Wlfc getlitus patire plebelo, non 
habebatur indignus hononbus suinmis. 

Tu et ego; qui fl&mus ereati eodem aro^ rLta- 
mur de nogis^ sed pudebit hod 6tHltiti« nostrae. 

Est tjiptus fiiente qtd abutttdf beneV6tenti4 
amicar&m, qttlbtts fiiit mpe dii^ri. 

OmftSs teudabtat ni^SS ^ortttHftd * qui 
haberem natum prasditum tali ingenio. 

Tu et consobrinus tuus estis ^profugi patria 
quamvis non fiiistis rei criminis, cujus inimici 
vestri accusaverunt vos. 

Beges putabantur esse sati sanguine Deorum, 
quia succurrebant miseris, et levabant eos labore. 

Tu damnaberis stultitiae, qui es superbus 
honore patemo, et tamen patras criminS indigna 
servo. 

* Kere^fortuntu nieds is equivalent tojhtiunai meiy and mei 
is tH^ ant6c^dent to qM. 
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though 

quamvis sum 
to account 
2 hizbeo 



bom 
genitus 
unworthy 
indignus 



a father 
3 pater m. 

honour 
3 honor m. 



plebeian 

plebeius 
greatest 
summus 



not 
nan 



to quarrel 
1 rixor 



sprung the same a grandfather 
sum ereatus ' idem 2 avus m, 

about trifles but it shames folly our 

de 1 nugtef. sed pudei ego 1 stultitiaf. noster 



deprived 
^aptus 
a friend 

2 amicus m. 



understanding to abuse good- will 

3 mensf. 3 abutor 1 benevolentiaf. 

often a burden 

3 onus n. 



gut 



sum 



sape 



aU 
cmnis 
to have 
2habeo 



to praise 
1 iaudo 



mine fortune who 

meus Ifortunaf. qui 
a son endued such an understanding 

2 natus m. prceditus talis 2 ingenium n. 



a cousin thy driven a country 

^ consohrinus m. tuus sum profugus I patriaf. 

though not guilty a crime • an enemy 

quamvis non sum reus 3 crimen n, qui 2inimicusm. 
your to accuse 

vester 1 accuso tu 



a king 
3 rex m» 
because 

quia 



to tlunk sprung 

1 puto sum satus 
to help miserable 
3 succurro miser 



blood a God 

3 sanguis m, 2 Dev^ m, 
to ease he labour 
1 levo is 3 labor m. 



to condemn folly proud 

1 damno 1 stultitiaf, sum superbus 

honour father's yet to commit a crime unworthy 

3 honor m* paternus tamen 1 patro 2 crimen n. indignus 
a dave 

2servus m. 
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Homo fretus providentia Dei est contentus 
sorte sua et agit gratias creatori. 

Laetus victoriis obliviscitur mobflitatis for- 
tunae. 

Annibal erat ortus illustii loco, tamen extorris 
patria agebat miseram vitam. 

Miserunt cursorem ad LacedaBmonios qui 
nunciaret eis, esse opus celeri auxilio ; turn 
decern praetores creantur apud ipsos, qui 
proeessent exercitui, inter quos fuit magna 
contentio ; utrum defenderent se intra moenia, 
an irent obviam hostibus. 

Adversus has copias, spes Datamis consistebat 
in se et natura loci, nam non habebat partem 
vigesimam militum hostis, quibus ille fretus 
conflixit, concidiique multS millia hostium, 
cum tantum mille de exercitu suo cecidissent 

Fecit nihil quod esset indignum sua fide nam 
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a man 
3 homo c. 
condition 


relying 

fretus 

his 


3 sorsf. 


SUtLS 



providence Grod content 

\ providentia f. 2Deusm, contentus 
to give thanks a creator 

3 ago 1 gratia /• 3 creator m. 



pleased a victory to forget fickleness fortune 

IcBtus 1 victoria f. 3 obliviscor 3 mobilitasf. \fortunaf. 



sprung famous 
SAnnibaim, ortus illustris 
a country to lead 

1 patriaf. 3 ago 



a family yet driven 
2 locus m, tamen extorris 
miserable a life 

1 vitaf. 



miser 



to send 
3 mitto 
toteU 
1 nuncio 



a courier 
3 cursor m. 



he 
is 
ten 



to 

ad Laced^Bmonius m. 
need speedy aid then 

sum indec, opus n, celer 2 auxilium n. turn 
a general to make amongst he 

indec, decern Sprcetorm* \ creo apud ipse 

to govern an army amongst , great 

pr€Bsum 4 exercitus m, inter qui sum magnus 
a dispute whether to defend them within walls 

3 eontentiof, utrum 3 defendo sui intra 3 moenia n. 
or to go to meet an enemy 

an 4 eo obviam 3 hostis c. 



against this forces hope 

adversus hie 3 copies f. 6spesf» SDatamesm 



him nature a place 
in sui 1 naturaf. 2 locus m. 
twentieth a soldier 

vigesimus 3 miles c. 

to engage to slay many 
3 cor^igo 3 concido multus 
when only a thousand of 
cum tantum mille 



for not to have 
nam non 2habeo 
an enemy 
3 hostis c. 
a thousand 

mille 
an army 



de 4 exercitus m* suus 



to consist 
3 consisto 

a part 
Spars f. 

relying 

fretus 
an enemy 
3 hostis c. 
his to fall 

3 cado 



to do nothing 
Zfacio nihil qui 



unworthy his 
sum indignus suus 



faith for 
5Jides /. nam 
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praefecit Mandroclenl exercitui, ipse cum suis 
militibus discedit in Cappadociam, celans 
yoluntatem ad regem : facit amicitiain com 
hoste regis, traditque munltas urbes amicis. 

In Cappadocia est templnm antiquissimum 
Bellonas, quod colitur tanta religione, ut sacerdos 
ejys Dese habeatur secundus a rege, majestate, 
imperio et potentia ; Caesar adjudicavit 
sacerdotium id Nicomedi, homini nobflissimo, 
qui ortus regio genere repetebat id. 

Praedicant se esse prognatos Dite ; dicuntque 
hoc esse proditum a Druidibus, ob banc causam 
finiunt spatia temporis non numero dierum, sed 
noctium ; differunt hac re a reliquis gentibus, 
quod non patiantur liberos palam adire ad se, 
nisi cum adoleverint. 

Spoliasset Antiochum regno, si juvasset 
fortunam virttite, sed contentus recuperatione 
urbium, quas amiserat, et captus illecebris 
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to set over an army he with his 

3 prceficio 3 Mandrocles m, 4 exercUus m, ipse cum suus 
a soldier to depart into to conceal 

3 miles e, 3 discedo in 1 Cappadociaf. 1 celo 

an inclination to a king to make a friendship with 
3 voluntas /• ad 3 rex m. 3facio 1 amicitiaf. cum 
an enemy a king to deliver fortified a city a friend 
3 hostis c. 3 rex m. 3 trado munitus 3 urhsf. 2 amicus m. 

a temple ancient 

in 1 Cappadocia f. 2templumn. antiquus 

to honour so great worship that a priest 

1 jBelhnaf. qui 3 colo tantus 3 religiofi ut 3 sctcerdos c% 
this goddess to account next from a king dignity 

is 1 Deaf. 2 haheo secundus a 3 rex m, 3 majestcfff. 

authority power to decree 

2 imperium n, I potential 3 Ccesar m. 1 adjudico 
a priesthood this a man nohle 

2 sacerdotium n. is 3 Nicomedes m, 3 homo c, nohilis 

sprang royal a family to claim this 

ortus regius 3 gens/l 3 repeto is 



to declare them sprung to say 

1 prcedico sui sum prognatus 3 Dis m. 3 dico 

thiB transmitted hy Druids for this a cause 

hie sum prodittis a SDruidesm, ob hie 1 causa f, 
to end a space time not a number a day but 

^yinio 2 spatium n. 3 tempus n. non 3 numerus m. 5 dies d. sed 

night to differ this a thing from all other a nation 
3 nqxfi differo hie 5 resf. a reliquus 3 gensf, 
that not to suffer children openly to approach to them 
quod non 3 potior ^liherim, palam 4 adeo ad sui 
unless when to grow up 

nisi cum 3 adolesco 



to rob a kingdom if to help 

1 spolio 2 Antiochus m, 2 regnum n. si 1 juvo 

fortune courage but content a recovery 

IJbrtuTMf, 3 virtus f, sed contentus 3 recuperatiof, 

a city to lose taken a charm 

3 urbsf. qui 3 amitto captus 1 illecebraf. 
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merietricis, oblitis nominis et majestatis suae, 
consumit noctes in stupris et dies in conviviis. 

Laetus sermone legatorum, saepe colloqueba- 
tur cum iis, ignarus artis eorum, quod crearet 
odium sibi ista familiaritate, nam rex retulit nihil 
ad eum sicuti solebat, et coepit odisse eum, et 
habere eum expertem consilii veluti hostem sibi. 

Nunquam tractavit de redimendo filium 
suum, nee permisit senatum agere de eo, sed 
ut erat dignum majestate sua, dixit se receptu- 
rum esse eum armis : postea leges pacis consti- 
tuuntur, ut Antiochus cederet Asiam Eomanis, 
ut esset contentus regno Syrise, et restitueret 
Eomanis omnem sumptum belli. 

Hiero creatur Magistratus, cujus moderatio 
fuit tanta ut mox crearetur rex, quippe erat 
genitus nobili patre, cujus origo manabat a 
Gelone tyranno antique Siciliae, quem, cum. 
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a harlot forgetful a name dignity his 

3 meretrixf. ohlitus 3 nomen n, 3 majestasf, suus 

to waste a night in debauchery a day in a feast 
3 consumo 3noxf, in 2stuprumn, 5 dies d, in 2conviviumn. 



pleased a discourse an ambassador often to converse 
ketus 3 sermo m, 2 legatus m. scBpe 3 colloquor 

with he ignorant a trick he that to create hatred 
cum is ignarus 3 arsf. is quod 1 creo 2 odium n. 
him that intimacy for a king to relate nothing to 
sui iste Sfamiliaritasjl nam 3 rex m. refero nihil n. ad 
be as to he wont to begin to hate he to have 
is sicuti 2 soleo 1 ccepi odi is 2 habeo 

he ignorant a design as an enemy him 

is expers 2 consilium n, veluti 3 hostis c. sui 



never to treat of to redeem a son 

nunquam 1 tracto de 3 redimo 2Jilius m, 

his nor to suffer the senate to treat of he hut 
suus nee 3 permitto 4 senattis m. 3 ago de is sed 
as worthy dignity he to say him to recover 

ut sum dignus 3 majestasf* is 3 dico sui 3 recipio 
he arms after a condition peace to settle 

is 2 arma n. postea 3 lexf. Spaxf. 3 constitua 

that to yield 

ui 2 Antiochus m. 3 cedo 1 Asia/, 2 Romanus m. 

that content a kingdom to restore 

ut sum conientus 2 regnum n, 1 Syria f, 3 restitua 

all expense war 

2 Romanus m. omnis 4 sumptus m. 2 bellum n. 



to create a magistrate moderation 

3 Hiero m. 1 creo 4 magistratus m, qui 3 moderatiof. 

so great that soon to create a king for 

sum tantus ut mox 1 creo 3 rex m. quippe 

sprung noble a father a family to flow from 

sum genitus nobilis 3 pater m, qui 3 origojl 1 mano a 

a tyrant ancient when 

3 Gelom. 2tyrannnsm, antiquus 1 Siciliaf. qui cum 
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egeret ope hnmana, apes aluerunt multis 
diebus. 

<!!um existimasset hostes esse pulsos, et 
ooepisset pergere iter, Numidse prssditi 
velocitate mirabili corporis erumpunt ex 
proximis oollibus, et faciunt impetum in 
nostros milites, et usi gen§re singulari pugnae, 
existimabant esse satis convulnerare eos jaculis. 

Dion, natus nobili genere, habuit magnas 
divitias relictas illi a patre, quas auxerat 
muneribus tyranni, erat intimus Dionysio 
priori et propter mores et propter aflfinitatem 
suam ; nam etsi crudelitas Dionysii displicebat 
illi, tamen studebat ilium esse salvum causa 
suorum propinquorum. 



129 



to want 
2egeo 
a daj 

5 dies d. 



to help hanian a bee 
3 opts f. humanus 3 apes f. 



to maintain many 
3 ah multus 



when 
cum 
to begin 

C€Bpi 

swiftness 



to think an enemy beaten 

1 existimo 3 hostisfi sum pulsus 

to go on a march endued 

3 pergo 3 iter n, 1 Numida m, prceditus 
wonderful a body to break forth irom 
3 velocitcuf. mirabilis 3 corpus n. 3 erumpo ex 

next a hill to make an attack on our 

3 collis nt. Sfacio 4 impetus m. in noster 
to use a kind peculiar a battle 

3 utor 3 genus it. singularis 1 pugnaf. 
enough to wound he a dart 

sum s<Uis 1 convulnero is 2jaculum n. 



proximus 
a soldier 
3 miles c. 
to think 
1 existimo 



bom noble a family to have great 
3 Dion m, naius nohilis 3 genus n, 2 haheo magnus 



riches left by 

1 divitiaf. relictus ille a 

a gift a king 

3 munus n. 2 tgranniLS m* sum 

former for a manner 

prior propter 3 mos m, 
his 



for though cruelty 
suus nam etsi 3 crudelitasf, 

yet to study 

ille tamen 2studeo ille 

his a relation 

suus 2 propinquus m. 



a father 
3 pater m. qui 
familiar 
intimVrS 
for 
propter 



to increase 
2 augeo 



Dionysius m, 

safe 



2 Dionysius m. 

connection 

3 affinitasf. 

to displease 

2 displiceo 

sake 



sum salvus 1 causa f. 



130 



EULE XXIV. 

The proper name of a town with the sign To before 
it is the accusative. With the sign From, the 
ahlative. With the sign In, or At, the genitive^ 
if the noun he of the \st or 2d declension and 
singtdar number ; otherwise the dative or ablative. 

HumuSf domusy mHitia^ bellum, and rus^ signifying 

place^ follow this rtde. 

Froficiscar Eomam et Eom& Capnam. 
Commoratus est Thebis mense et Londini 
anno ; vixenint Somas in Italic, et deinde 
Carthagini in Africa. 

Si iv§ris rus crastino die, redibis rure 
proximo hebdomade. 

Bonus, sive sit domi sive nnlitiae, meminit 
patriae, et ftmgitur officio civis. 

Frater egressus domo insilit in equiun, sed 
decidens in terram mansit humi longins hora, 
et turn rediit domum. 
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to go 
3prq/iciscor 1 Romaf. 1 Romafl 
to tarry a month 

1 commorar 1 Thebcef, 3 mensis m. 
a year to live in 

2 annus m. 3 vivo 1 Romafi in 

in 

3 Carthago f. in 1 Africa/, 



1 Capua f. 

2 Zo9uft»icm n. 

after 
1 Italia fl deinde 



if to go country 
^* 4 eo 3 rus n, 
next 
prowimus 



to-morrow a day to return 
crastinus 5 dies d, 4 recfeo 
a week 
3 hebdomasj. 



a country 
3rus n. 



good whether home or abroad to remember 

bontLs sive sum 4 domusf. sive 1 militia Jl memini 
a country to perform a duty a citizen 

Ipatriaf. ZJungor 2 officium n, Scivise. 

a brother to go forth home to leap on ahorse but 
Sfrater m. 3 egredior 4 domusf. 4 insilio in 2 equtis m, sed 
to fall on tiie earth to tarry ground long an hour 
3 decide in I terra f, 2maneo 2 humus f. long \ horaf, 
then to return home 
turn 4 redeo 4 domusf. 
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Eodem die quo pugnaverunt in Italia 
victoria nunciabatur Corinthi, Athenis, et 
Lacedaemone. Post hoc Crotoniensibus fuit 
nulla cura armorum, nam oderunt anna, 
quae sumpserant infeliciter, mutassentque 
vitam luxuria, ni Pythagoras obstitisset 
illis. Hie vir natus Sami profectus est 
-Slgyptum et JEgjrpto Babyloniam, ut 
perdisceret motus siderum, et consecutus 
summam scientiam regressus est Babylonia ; 
contendit Cretam et Lacedsemonem 

ad cognoscendum leges Minois et 

Lycurgi inclytas ea tempestate ; cum 
instructus esset hac disciplina, venit 
Crotonam, et cum egisset viginti annos 
Crotonae, migravit Metapontum et decessit 
Metaponti. 
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the same a day to fight 

idem 5 dies d. qui 1 pugno 

a victory to tell 

\ victoria f. 1 nuncio 2 Corinthasf, 

after this 
3 LacedfBmon f. post hie 

none care arms 

nullus 1 eurafi 2 arma n, 

to take up 
3 sumo 
luxury unless 

1 luxuriaf, ni 



in 
in 



1 Italia f. 
1 Athencef, 



qui 

a life 



3 Crotonienses c, 
for to hate 
nam odi 

unhappily 
infeliciter 



1 vitaf. 
ille 



this 
hie 



a man 
2 vir m. 



born 
natus 



2 ^gyptusf. 
to learn 

3 perdisco 
greatest 
summus 

to go 
3 contendo 



2 JSgyptusf. 
motion a star 

4 motus m, 3 ^t'cft^ n. 

knowledge to return 

1 scientiaf, 3 regredior 



sum 
arms 
2 armcr w. 
to exchange 
I muto 
to oppose 
1 Pythagoras m, 1 o^.v^o 

to go 
2Samosf* 3 profieiseor 

that 
1 Babylonia f. ut 

to obtain 
3 eonsequor 



to learn 
ac? 3 cognosco 

famous 

2 Lycurgus m. inelytus 

to furnish this 

3 instruo hie 



1 Cretaf. 
a law 
3 /ear/, 
this 



1 Babylonia/. 
3 LacediBmonf. 



when to live 

1 Crotonaf, eum 3 ago 

to remove 
1 Crotonaf. 1 migro 2 Metapontus m. 



a time 
t> 3 tempestasf. 

learning 
1 disdplinaf* 
twenty 



3 Minos m, et 
when 
ctem 
to come 
4 vento 
a year 
2 a9int«^ m. 
to die 
3 deeedo 



2 Metapontus m. 



LATIN AND ENGLISH 

VOCABULARY, 



coxPBisme 



ALL THE VEEBS USED IN TfflS ANALYSIS. 



Abjicio, is, jeci, ere, jectum, to throw away, 

Abripio, is, ui, ere, reptum, to snatch, 

Absum, §8, fui, esse, futurus, to be absent. 

Abutor, eris, vel ere, usus, sum, vel fui, uti, to abuse. 

Absolvo, absolyis, absolvi, absolvSre, absolutum, to (tcguit 

Abnuo, is, ui, ere, utum, to renounce, 

Accedo, is, cessi, §re, cessum, to be added. 

Accio, is, ivi, ire, itum, to send for, 

Aocuso, as, avi, are, atum, to accuse. 

Accipio, is, cepi, ctpere, ceptum, to receive, 

Acddo, is, cldi, cidSre, to happen, 

Adsum, Ss, afFui, adesse, afFuturus, to be present, 

Advoco, as, avi, are, atum, to call. 

Admitto, is, isi, ere, missum, to admit. 

Adulor, aris, vel are, atus sum vel fui, ari, to flatter, 

Adimo, is, emi, ere, eniptum^ to take away. 

Adhibeo, es, ui, ere, itum, to apply. 

Adjicio, is, jeci, ere, jectum, to add. 

Advenio, is, veni. Ire, ventum, to come, 

Adjun^o, is, xi, gere, ctum, to join, 

Adinoneo, es, ui, ere, Itum, to warn, 

Adduco, is, duxi, ere, ductum, to lead, 

Adjudico, as, avi, are, atum, to assign. 

Adolesco, is, ui et evi, ere, adultum, to grow vp. 

^dlftco, as, avi, are, atum, to build, 

iEgroto, as, avi, are, atum, to be sick. 
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iEstimo, as, avi, are, atum, to value, 

Afflgb, is, xi, gere, izum, to fasten. 

Affero, fers, attuli, afferre, allatum, to bring. 

Agnosco, is, novi, ere, agnltum, to acknowledge. 

Ago, Sgis, e^, agere, actum, to drive. 

Aglto, as, avi, are, atum, to actuate. 

Aggredior, eris, vel Sre, aggressus sum vel fui aggredi, aggre 

diendus, to aitack. 
Alo, is, ui, Sre, altum et allium, to nourish. 
Amo, amas, amavi, amare, amatum, to love. 
Ambulo, as, SLvi, are, atum, to walk. 
Amitto, is, misi, tere, missum, to lose. 
Antef Sro, fers, tuli, latum, ferre, to excel, 
Antepono, is, posui, ere, posltum, to prefer. 
Apeno, is, ui, ire, apertum, to discover. 
Applico, as, avi, vel tcui, are, atum et itum, to apply. 
Appello, as, avi, are, atum, to ccUl 

Arbltror, aris, vel are, atus sum vel fui, arbitrari, to think 
Attero, is, trivi, §re, tritum, to wear out. 
Attribuo, is, ui, ere, utum, to give. 
Attingo, is, ttgi, ere, tactum, to meddle with. 
Auf ero, fers, abstuli, ferre, ablatum, to take away. 
Auxilior, aris, vel are, atus, sum vel fui, ari, to help. 
Audio, audis, audlvi, audire, audltum, to hear. 
Augeo, es, auxi, ere, auctum, to increase. 
Audeo, es, ausus, sum vel fui, audere, to dare, 
Ayoco, as, ayi, are, atum, to call off. 

B 

Benefacio, is, feci, ere, factum, to benefit. 
Benedico, is, xi, ere, dictum, to praise. 



Cado, is, cecidi, ere, casum, to fall. 

Castigo, as, avi, are, atum, to chastise. 

Careo, es, ui, et cassus, sum vel fui, carere, carltum et cassum, 

to want. 
Carpo, is, carpsi, ere, carptum, to harass. 
Capio, is, cepi, ere, captum, to take. 
Canto, as, avi, are, atum, to sing, 
Coeno, as, avi, et coenatus, sum vel fiii, are, atum, to sup. 
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Csedo, is, cecidi, ere, caesum) to slay. • 

Cedo, is, cessijCedere, cessum, to yield, 

Certo, as, avi, are, atum, to strive. 

Celo, as, avi, are, atum, to conceal, 

Circumvenio, is, veni, ire, ventum, to trepan. 

Clamo, as, avi, are, atum, to shout, 

Claudo, is, si, ere, clausum, to shut. 

Coepi, coeperam, coeperim, coepissiro, coepero, eoepisse, to begin, 

Concilio, as, avi, are, atum, to procure. 

Cogo, is, coegi, ere, ooactum, to compel, 

CoUoquor, eris, vel ere, locutas sum vel fui, loqui, to converse, 

Colligo, is, collegi, ligere, lectum, to collect, 

Colo, is, colui, colere, cultum, to respect, , 

Cognosco, is, novi, noscere, cognitum, to know, 

Commemoro, as, avi, are, atum, to relate, 

Comparo, as, avi, are, atum, to compa/re, 

Cohortor, aris vel are, atus, sum vel fui, ari, to encourage, 

Compono, is, posui, pouere, posttum, to compose, 

Coramoveo, es, ovi, ere, m5tum, ta disturb, 

Comporto, as, avi, are, atum, to collect, 

Commoror, aris vel are, atus, sum vel fui, ari, to tarry, 

Commuto, as, avi, are, atum, to exchange, 

Compesco, is, ui, gre, to restrain, 

Concurro, is, curri, currere, bursum, to run together, 

Condo, is, d!di, dere, dltum, to found, 

Conduco, is, duxi, ducere, ductum, to contribute, 

CondoDo, as, avi, are, atum, to forgive, 

Concido, is, cidi, cidere, clsum, to slay, 

Confero, fers, tuli, ferre, coUatum, to betake, 

Conficio, is, feci, ere, fectum, to finish. 

Con6igo, is, xi, igere, ictum, to encounter, ^^ 

Conjuro, as, avi, are, atum, to conspire, 

Confugio, is, fugi, ere, itum, toffy, 

Conor, aris vel are, atus, sum vel fui, ari, to endeavour, 

Consto, as, iti, are, itum, to cost, 

Consisto, is, stiti, ere, itum, to consists 

Consequor, eris vel ere, utos, sum vel fui, coDS^ui, to obtain. 

Consentio, is, sensi, ire, sensum, to agree. 

Consoler, aris vel are, atus, sum velfm, consolari, to comfort, 

Consulo, is, ui, ere, consukum, to consult, 

Consumo, is, psi, ere, ptum, to spend, 

Contendo, is, i, ere, tum, to go. 

Contemno, is^, contempsi, temnere^ temptum, to despise. 



13T 

Consuesco, is, suevi, ere, suetum, to be accustomed. 

Constituo, is, ui, ere, utum, to appoint. 

Convalesco, is, convalui, conyalescere, convalltum, to recover. 

Convulnero, as, avi, are, atum, to wound. 

Convenio, is, conyeni, ire, conventtun, to assemble. 

Corripio, is, ui, ere, reptum, to seize. 

Credo, is, crSdIdi, credere, credltum, to believe. 

Creo, as, ayi, are, atum, to create. 

Cresco, is, crevi, crescere, cretum, to increase. 

Culpo, as, avi, are, atum, to Uame. 

Cupio, is, iyi et ii, cupere, cupltum, to desire. 

Curro, is, ciicurri, currere, cursum, to run. 

Custodio, is, ivi vel ii, ire, itum, to guard. 

D. 

Damno, as, avi, are, atum, to condemn. 

Debeo, es, ui, ere, ttum, to owe. ^ 

Decet, decebat, decuit, decu^rat, decebit, decere, it becomes. 

Deceo, es, ui, decere, to become. 

Decedo, is, cessi, ere, decessum, to depart. 

Decemo, is, crevi, ^e, decretum, to decree. 

Decido, is, Idi, ere^ to fall. 

Dedo, is, dedldi, ere, deditum, to deliver up. 

Deduco, is, duxi, ere, ductum, to lead. 

Defendo, is, i, ere, sum, to defend. 

Defetiscor, gris vel ere, fessus sum vel fui, fetisci, to be weary. 

Deficio, is, feci, ere, fectum, to fail. 

Dellgo, is, iegi, ere, lectum, to choose. 

Deleo, es, evi, ere, etum, to destroy. 

Depono, is, sui, ere, situm, to lay down. 

Deposco, is, i, ere, itum, to demands 

Deprimo, mis, pressi, primere, pressum, to trample. 

Desero, is, ui, ere, tum, toforsdke% 

Dico, is, dizi, dicere, dictum, to say. 

Differo, rs, distuli, ferre, dilatum, to differ. 

Dignor, aris vel are, atus sum vel fui, ari, to be thought worthy 

Dijudlco, as, avi, are, atum, to determine. 

DimTco, as, avi, are, atum, to fight. 

Dimitto, is, misi, ere, missum, to dismiss. 

Diligo, is, lexi, ligere, dilectum, to loves 

Disco, is, didici, cere, discens, to learn. 

Discedo, is, essi, ere, essum, to depart 

M 2 
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Displiceo, es, tii, ere, displicitam, to d'ispleate, 
Distlneo, es, ui, ere, distentum, to divide, 
Disto, a», stlti, stare, stitum, to be distant. 
Doceo, es, ui, ere, doctum, to teach, 
Doleo, es, ui, dolere, dolltum, to grieve, 
Domo, as, domui, are, domitum, to tame. 
Dodo, as, avi, are, atum, to give, 
Dormio, mis, mivi, ire, dormitum, to sleep, 
Duco, cis, duxi, duc^e, duetum, to lead, 
Dubito, as, avi, are, atum, to doubt, 

E, 

Edo, edis vet es, edi, edere vel esse, esum vel estun), to eat, 

Educo, is, duxi, ducere, ductiun, to lead forth, 

Effundo, is, fudi, fundere, fusum, to pour oiU, 

Efficio, is, feci, ficere, fectum, to mahe, 

Egeo, es, ui, ere, egens, to want, 

Egredior, Sris vel ere, egressus sum vel fui, egredi, to go forth. 

Eligo, is, elegi, eligere, electum, to choose, 

Emo, is, emi, emere, emptum, to hu^, 

Emitto, is, mlsi, mittSre, missum, to let go, 

Emendo, as, avi, are, atum, to correct, 

Enarro, as, avi, are, atum, to recount, 

Eo, is, ivi, ire, !tum, to go, 

Erro, as, avi, are, atum, to wander, 

Erudio, is, ivi, ire, Hum, to instruct, 

Erumpo, is, rupi, ere, ruptum, to hreah forth, 

Evenio, is, eni, ire, turn, to happen, 

Excito, as, avi, are, atum, to excite, 

Exacuo, is, acui, ere, utum, to provoke, 

Exardeo, es, arsi, ere, arsum, to bum, 

Exequor, eris vel ere, exeeutus sum vel fui exl^qui^ to execute, 

Exercito, as, avi, are, atum, to exercise often, 

Expllco, as, ui et avi, are, Hum et atum, to unfold, 

Existimo, as, avi, are. atuni^ to think, 

Expecto, as, avi, are, atum, to wait, 

Expugno, as, avi, are, atum, to storm, 

Expono, is, posui, ponere, positum, to set forth, 

Extiuguo, is, extinxi, ere, ctum, to extinguish, 

Extruo, is, xi, ere, ctum, to build, 

Exuo, is, ui, ere, utum, to put off, 

Exulto, as, avi, "^re, atum, to rejoice. 
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F. 

Facio, is, feci, facgre, factum, to do, 

Fallo, is, f Sfelli, £allere, fjaisum, to deceive, 

Fateor, eris vel ere, fassus sum vel fui, fa,teri, to confess, 

Fatigo, as, avi, are, atum, to weary, 

Faveo, es, i, ere, fautum, to favour, 

Fero, fers, tiili, ferre, l&tum, to bear, 

Ferio, is, percussi, ire, percussum, to strike, 

Fido, is, f idi et fisus, sum vel fui, ere, f isum, to trust, 

Finio, is, ivi et ii, ire, itum, to bound, 

Fio, fis, factus sum vel fui, fieri, factus, faciendus, to be made 

or done, to become, 
Fleo, fles, flevi, flere, fletum, to weep, 
Foveo, es, fovi, fovere, fotum, to chet*%sh, 
Fraugo, is, freg^, frangere, fractum, to break, 
Frico, as, frlcui et fricavi, are, ctum et fricatum, to rub, 
Fruor, eris vel ere, fructus et frultus sum vel fm^ frui, to enjoy , 
Fugo, as, ayi, are, atum, to drive away, 
Fug^o, is, fugi, fugere, fugitum, to fly, 
Fungor, eris vel ere, functus sum vel fui, fungi, to perform, 
Fuudo, is, fudi, ere, fusum, to rout, 

G. 

Garrio, is, ivi et garrii, ire, itum, to prate, 

Gaudeo, es, gavisus sum vel fui, gaudere, gavisum, to rejoice, 

Gero, is, gessi, ere, gessum et gestum, to carry, 

Gestio, is, ivi et gestii, ire, itum, to desire, 

Gigno, is, genui, gignere, genitum, to beget, 

Glorior, aris vel are, atus, sum vel fui, gioriari, to boast, 

Gratulor, aris vel are, atus sum vel fui, ari, to congratulate, 

H. 

Habeo, es, habui, habere, habltum, to have. 

Habito, as, avi, are, atum, to inhabit, 

Hon5ro, as, avi, are, atum, to honour, 

Hortor, aris vel are, atus sum vel fui, ari, to encourage, 

Horreo, es, horrui, horrere, to dread, 

I, 

Ignosco, is, novi, noscere, notum, to forgive, 
Immergo, mersi^ mergere, mersum, to plunge. 



Impedio, is, ivi vel ii, ire, itum, to hinder. 

Impelloy is, impuli, ere, pulsum, to impel. 

Impgro, as, avi, are, atum, to command. 

Impertio, is, lyi et impertii, Ire, itum, to grant. 

Impleo, es, plevi, ere, etum, to Jill. 

Incedo, cedis, cessi, incedere, cessum, to walk. 

Incendo, is, di, ere, sum, to burn. 

Inclpio, is, cepi, cipere, ceptum, to begin. 

Inc51o, is, ui, ere, cultum, to inhabit. 

Incumbo, is, cubui, ctimbere, itum, to apply. 

Infgro, rs, tuli, inferre, illatum, to wage. 

Injicio, is, jeei, jicere, jectum, to cast. 

luslllo, is, ui et ii, insillre, insultum, to leap. 

Instttuo, is, institui, tuere, instltutnm, to instruct. 

Instruo, is, xi, ere, etum, tojurnish. 

Insulto, as, avi, are, atum, to insult. 

Interest, erat, fuit, fuerat, erit, esse, it concerns. 

Interficio, is, feci, ficere, feotum, to kill. 

Intelligo, is, lexi, ligere, iectum, to understand. 

Interpono, is, posui, ponere, positum, to mingle. 

Int&reo, is, ivi vel ii, ire, !tum, to perish. , 

Introduco, is, xi, ducere, ductum, to introduce. 

Invenio, is, inveni, venire, ventum, to find. 

Invado, ,di8> invasi, invadere, yasum, to invade. 

Invldeo, es, vidi, vldere, visum, to envy. 

Irascor, Sris vel ere, iratus sum vel fui, irasci, to be angry. 

Irrito, as, avi, are, irrltatum, to provoke. 

J. 

Jubeo, es, jussi, ere, jussum, to order. 
Jungo, jungis, junxi, jungSre, junctum, to join. 
Juro, as, avi, are, atum, to swear. 
JuYO, as, juvi, are, jutum, to help. 

L. 

LacSro, as, avi, are, atum, to tear. 

Lacrymo, as, avi, are, atum, to lament. 

Lacesso, is, ivi, lacessere, itum, to provoke. 

Laedo, is, IsBsi, laedere, laesum, to hurt. 

Leetor, aris vel are, atus sum vel fui, Isetari, to rejoice. 

Laudo, as, avi, are, atum, to praise. 
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Lavo, as, lavi et lavavi, lavare, lotum, lautum et lavatum, to wash. 

Lego, is, legi, legere, lectum, to read- 

Levo, as, avi, are, atum, to ease. 

Libero, as, avi, are, atum, to free. 

Licet, licebat, licuit et licitum est vel fuit, licaerat et licitmn 

<^rat vel fuerat, licebit, licere, it is latqful. 
Ltgo, as, avi, are, atum, to tie. 
Loquor, eris vel ere, locutus sum vel fui, ]5qu], locutum, to 

speak. 
Ludo, is, lusi, ludere, lusum, to play. 

M. 

Maeto, as, avi, are, atum, to slay. 

Malo, mavis, malui, malle, malens, to be more willing. 

Maneo, es, mansi, manere, mansum, to remain. 

Maledico, is, dixi, dicere, dictum, to revile. 

Mano, as, avi, are, atum, to flow. 

Memlni, memineram, meminerim, memlnissem, meminero, 

meminisse, to remember. 
Mereo, es, merui et meritus sum vel fui, merere, meritum, to 

deserve. 
Meditor, aris vel are, meditatus. sum vel fui, meditari, to think 

upon. 
Mlgro, as, avi, migrare, migratum, to depart. 
Minor, aris vel are, minatus sum vel fui, minari, minatum, to 

threaten. 
Miror, aris vel are, atus sum vel fui> mirari, to wonder. 
Misereor, eris vel ere, misertus sum vel fui, misereri, to pity. 
Miseresco, is, misertus sum vel fui, miserescere, to pity. 
Miseret, miserebat, miseruit, miseruerat, miserebit, miserere, 

it pities. 
Mitto, mittis, misi, mittere, missum> to send. 
Moderor, aris vel are, atus sum vel fui, moderari, to govern. 
Moneo, es, ui, ere, ttum, to warn, 
Monstro, as, avi, are, atum, to show. 
Mordeo, es, momordi, mordere, morsum, to bite. 
Morior, moreris vel morere, et moriris vel morire, mortuus sum 

vel fui, mori et moriri, moriendus, to die. 
Moveo, ves, movi, movere, motum, to move. 
Mulcto, as, avi, are, atum, to fine. 
Mugio, is, ivi, mugire, mugitum, to bellow. 
Mulgeo, es, mulsi et mulxi, mulgere, mulsum et mulctum, to 

milk. 
Mute, as, avi, are, atum, to change. 
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N. 

Nascor, Sris vel Sre, natus sum vel fui, nasci, to be bom* 

Negligo, is, neglexi, Sre, neglectum, to neglect. 

Nego, as, avi, are, negatum, to deny. 

Nitor, Sris vel ere, nisus et nixus sum vel fui, niti, to attempt. 

Nobllito, as, avi, are, atum, to ennoble. 

N5ceo, es, ui, ere, nodtum, to hurt. 

Nomlno, as, ayi, are, atum, to name. 

Nosco, is, noyi, noscere, notum, to know. 

Nuncio, as, avi, are, nunciatum, to tell. 

O. 

Obliviscor, eris vel Sre, oblitus sum vel fui, obliyisci, to forget. 

Obstringo, is, strinxi, stringere, ictum, to bind. 

Obsequor, eris vel ere, secutus sum vel f i, s^ui, to obey. 

Obsideo, es, sedi, sidere, sessum, to besiege. 

Obsto, as, stlti, stare, obstltum, to Oppose. 

Obtestor, aris vel are, testatus sum vel fui, obtestari^ to ^beseech. 

Occido, is, occidi, ocoidSre, occisum, to kill. 

Occupo, as, avi, occupare, occupatum, to seize. 

Occurro, is, curri, et cucurri, currSre, cursum, to meet. 

Odi, oderam, oderim, odissem, odero, odisse, to hate. 

Offendo, is, o£Pend], Sre, offensum, to offend. 

Omitto, is, omisi, tere, omissum, to omit. 

Onero, as, avi, are, atum, to load. 

Opitulor, aris vel are, atus sum vel fui, opitulari, opitulatum, 

to help. 
Oportet, oportebat, oportuit, oportuerat, oportebit^ oportere, it 

behoves. 
Opprlmo, is, oppressi, opprlmere, oppressum, to oppress. 
Onor, eris vel ere, et iris vel ire, ortus sum vel fui, 'oriri, to 

arise. 
Omo, as, avi, are, atum, to adorn. 
Oro, as, avi, are, oratum, to beg. 
Ostendo, is, i, ere, ostentum et ostensum, to show. 

P. 



Parco, isy peperci, parcere, to spare. 
Pareo, es, ui, ere, paritum, to obey. 
Paro, as, avi, are, atum, to procure. 
Patro, aS| avi, are, atum, to commit-^ 
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Patior, Sfis ml ere, pasaus sum vel hi, pSti, to tuffar. 

Pario, ie, peperi, parere, partum, to procure. 

Pecco, as, ari, ore, peccatum, to sin, 

Pello, is, pepiili, pellere, pulsuin, to drive. 

Pendo, ia, pepeodi, ere, penBuni, to value. 

Pereo, it, perivi et ii, "ire, perStum, toperitk^ 

Perduco, is, dim, ere, ctum, to lead. 

Perdisco, is, perdidlci, 6re, to learn perfectly. 

PerSgTO, as, ivi, ire, atum, to travel over. 

Pergo, is, porrexi, pergSre, perrectum, in go on. 

Pervenio, is, Teni, ire, yentum, to come. 

Peto, is, ivi et ii, ere, petltmn, to seek, 

Pertimesco, is, timui, Ire, to fear greatly. 

Persuadeo, es, sviasi, ere, suasum, to persuade. 

Piget, pigebat, piguit, piguerat, pigebit, pigere, it grievet. 

Placeo, es, ui, ere, placitum, to please. 

Pcenitet, pisnitebat, pcenituit, poenituSrat, poeoitebit, pceoitere, 

it repents. 
Pono, is, poaui, Sre, poaitnm, to place. 
Popdlor, aris vel Are, atus Sum vet fui, populari, to plunder. 
Pasthabeo, es, ui, ere, Itum, to postpone. 
PoBsum, potes, potui, posse, potens, to be able. 
Potior iris vel ire, putitus sum vel (iii, potiri, to enjoy. 
Polliceor, eris ve/ ere, pollioitus sum tw/ fui, pollioeri, A) ^omue. 
Premo, is, pressi, ere, pressum, to press. 
Pnecipio, is, cepi, ere, ceptuni. to take b^ore another. 
Prceficio, is, feci, Gre, fectum, to set over. 
Prffldlco, as, StI, are, atum, to declare. 
Pnepono, is, poaui, ere, pngitum, to set over. 
Prtesiim, es, fui, esse, futurus, to govern, 
PrsBsto, as, ii!ii?!itUi, are, Ituin, to perform, 
PriTD, bs, avi, are, 6.imti, to deprive. 
Proeedo, is, cessi, ere, cessum, to advance. 
Prodo, 1h, dTdl, ere, proditum, to betray. 
ProfEro, ra, tuli, ferre, Ifitum, to extend. 
Prfificiscor, Sris vel Ire, prSfeotus sum vel fiii, profioiaci, pro 

fecluS, to go. 
Prop-edior, eria vel ere, essus sum vel fui, progrSdi, to a 
Profu^io, la, profTigi, profugere, profugilum, to fly. 
ProhibPo, es, hibui, hibere, Itum, to hinder. 
Promitto, is, misi, ere, missuni, to promise. 
Prospicio, is, spexi, 5re, spectum, to provide. 
Proaum, des, fui, desse, futurus, to prqfit. 
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Proveho, is, vexi, Sre, vectum, to raise> 

Pugno, as, ayi, are, ittum, to fight. 

Punio, is, ivi, ire, punitum, to punish. 

Pudet, pudebat, puduit, puduerat, padebit, pudere, it shames. 

Pungo, is, pupugi et punxi, Sre, ctum, to prich, 

Puto, as, ayi, are, atum, to thinh. 

Q. 

Quaero, is, quaesivi^ ere, quaesitum, to seek. 

R. 

Rado, is, rasi, ere, rasum, to shave. 

Rapio, is, ui, ere, raptum, to snatch. 

Recupero, as, avi, are, atum, to recover. 

Redigo, is, egi, §re, actum, to reduce. 

Reconcilio, as, Svi, are, atum, to reconcile. 

Recuso, as, ayi, are, atum, to refuse. 

Reduce, is, reduxi, ere, reductum, to bring bach. 

Recipio, is, cepi, ere, ceptum, to receive. 

Recorder, aris vel are, atus sum vel fui, recordari, to remember. 

Reddo, is, reddidi, ere, redditum, to restore. 

Redeo, is, ivi et ii, ire, itum, to return. 

Redlmo, is, emi, ere, emptum, to redeem. 

Refero, rs, retiili, referre, relatum, to relate* 

Refert, referebat, retuiit, retulerat, refSret, referre, it concerns. 

Reficio, is, feci, ere, ectum, to refresh. 

Refugio, is, fugi, ere, itum, tojl^ bach. 

Regredior, eris vel ere, gressus sum vel fui, regredi, to return. 

Relinquo, is, reliqui, relinquere, relictum, to leave. 

Remaneo, es, mansi, manere, mansum, to remain. 

Remoror, aris vel are, remoratus sum vel fui, remorari, to delay. 

Reminiscor, eris vel §re, recordatus sum vel fui, reminisci, to 

remember. 
Repleo, es, evi, ere, etum, tofiU. 
Repug^o, as, avi, are, atum, to resist. 
Repeto, is, ivi et ii, ere, itum, to demand bach. 
Reposeo, is, reposci, reposcere, poscitum, to demand bcu:h. 
Repo, is, repsi, repere, reptum, to creep. 
Repudio, as, avi, are, atum, to reject. 
Rescio, is, ivi et ii, ire, itum, to find out. 
Resisto, is, restiti, ere, restltum, to resist. 
JRe^pondeo, es, di, ere, sum, to answer. 
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Restituo, is, ui, ere, tutum, to restore, 

Retineo, es, ui, ere, entum, to retain. 

Retorqueo, es, torsi, ere, tortiim, to fling back. 

Reverter, eris vel 8re, reversus sum vel fui, rererti, to return* 

Reyoco, as, avi, are, atum, to recaL 

Rideo, es, risi, ere, risum, to laugh. 

Rixor, aris vel are, atus sum vel fui, rixari, to quarrel. 

JRogo, as, ayi, are, attun, to ask. 

Rumpo, is, rupi, ere, ruptum, to break. 

Ruo, is, i, &e, rultum, to rush. 

S. 

Sagino, as, ayi, are, atum, to fatten, 
Salto, as, ayi, are, atum, to dance. 
Sat^o, is, egi, agere, to mind. 
Satisfacio, is, feci, f^ere, factum, to satisfy. 
Scribo, is, scripsi, scribere, scriptum, to write, 
Scando, is, scandi, ere, scansum, to climb, 
Scio, is, scTyi, scire, scitum, to know. 
Seco, as, secui, secare, sectum, to cut. 

Sector, aris vel are, atus Bmnvel fui, sectari, to follow closely* 
y Sedeo, es, sedi, sedere, sessum, to sit. 
Sentio, is, sensi, senlire, sensum, to perceive. 
Sero, is, seyi, sergre, sStiun, to plant, 
Seryo, as, ayi, are, atum, to keep* 
Seryio, is, seryiyi et servii, seryire, seryitum, to serve. 
Sequor, eris vel ere, secutus sum vel fui, sSqui, to follow . 
Simulo, as, ayi, are, atum, to pretend. 
Soleo, es, ui et solitus sum vel fui, solere, to be wont, 
Solicito, as, ayi, are, atum, to solicit. 
Solyo, is, i, ere, solutimi, to pay. 
Spire, as, ayi, are, atum, to breathe. 
Spemo, is, spreyi, spemere, spretum, to despise. 
Spolio, as, ayi, are, atum, to rob. 
Statue, is, ui, ere, utum, to resolve* 
Stimule, as, ayi, are, atimi, to hasten. 
Ste, stas, steti, stare, statum, to stand. 
Studee, es, ui, ere, to study. 
Suadee, es, suasi, suadere, suasum, to persuade, 
Subjicie, is, jeci, ere, jectum, to subject, 
Succede, is, cessi, Sre, cessum, to succeed, 
Succurre, is, curri, curre^, cursum, to help. 
Sum, es, fui, esse, futurus, to be. 



^ 



146 

Summoveo, es, moyi, movere, m5tuin, to remove* 
Supero, as, avi, are, atom, to overcome. 
Supersedeo, es, sedi, ere, sessum, to refrain* 
Supersum, es, fui, esse, futurus, to mirvive* 
Suscipio, is, epi, ere, eptum, to undertake, 
Sustineo, es, ui, ere, sustentuniy to support. 

T. 

Taceo, es, ui, tacere, tacttum, to he silent, 

Tsedet, ebat, iiit, uerat, ebit, taedere, it wearies, 

Tego, is, texi, te^ere, tectum, to cover. 

Temno, is, tempsi, temnere, temptum, to despise, 

Teneo, es, ui, ere, turn, to remember . 

Tendo, is, tetendi, ere, tensum et tentum, to stretch. 

Tento, as, avi, are, atum, to try. 

Terreo, es, terrui, terrere, territum, to frighten, 

Timeo, es, timui, timere, to fear. 

Torreo, es, tomu, torrere, tostum, to scorch, 

Tracto, as, ayi, are, atum, to handle. 

Trado, is, tradXdi, tradSre^ tradituin, to deliver, 

Traho, is, traxi, trahSre, traotuniy to draw, 

Trajicio, is, jeci, jic&re, jectum, to transport, 

Transeo, is, ivi vel ii, ire, traDsl^um, to cross over. 

Tribuo, is, i, ere, tributum, to give. 

Trucido, as, avi, are, atum, to slay. 

Tueor, eris vel ere, tuttus ei tutus sum vel hA, tueri, to defend. 

V, 

Ulciscor, Sris vel ere, ultus sum vel fui, ulcisoi, to reveng.e, 

Uro, is, ussi, urere, ustum, to hum. 

Utor, eris vel ere, usus sum vel fui, uti, usuin, to use. 

V. 

Valeo, es, ui, ere, yalltum, to he worth, 

Vendo, dis, vendidi, vendere, yendltum, to sell, 

Vendlto, as, avi, are, atum, to insinuate, 

Venio, is, veni, venire, yentum, to come. 

Verbero, as, ayi, are, atum, to heat, 

Vereor, eris vel ere, yeritus sum vel fui, yereri, to fear, 

Versor, aris vel are, atus sum vel fui, yersari, to he employed, 

Verto, is, yerti, yertSre, yersum, to turn. 
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Vescor, eris, vel ere, pastus sum vel fiii, vesci, to eai. 

Video, es, vidi, vtdere, Tisum, to see. 

Vineo, is, vici, vincere, rictum, to conquer. 

Vindieo, as, avi, are, atum, to revenge. 

Vito, as, ayi, are, Stmn, to avoid. 

Vivo, is, vixi, yitI^, rictum, to live. 

Voco, as, an, are^ atum, to call.. 

Volo, as avi, are, atum, tofiy. 

Volo, vis, Yolui, Telle, Yolens, to he willing. 

Volvo, is, volvi, volvere, volutum, to roll. 

Voro, as, ari, are, atum, to devour. 

Vulnero, as, avi, are, atum, to wound. 



THE END. 
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